
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

  

 

 

 

 

 

  

  

  



 

  

 

 

العلم درجات و الله بما  ایرفع الله الذین آمنوا و الذین أوتو: ( عملا بقولھ تعالى 

 ] 11. المجادلة [ ›11‹تعملون خبیر 

العلي القدیر و الحمد � الذي بنعمتھ تتم الصالحات فبعون من الله تعالى و نشكر الله 

  .توفیقھ تم إنجاز ھذا العمل 

  .و نسألھ تعالى تعالى المزید من التوفیق 

لیس ثمة أجمل من كلمة شكر تنبع من القلب و تحمل اعترافا بالجمیل كلمة      

" بلجیلالي خیرة " رفة الدكتورة شكر خاصة و تقدیر إلى الدكتورة الفاضلة و المش

التي لم تبخل علینا بنصائحھا و توجیھاتھا و المعلومات القیمة التي بھا تم تخطي 

الصعاب و إتمام ھذا البحث كما نتقدم بخالص الشكر و التقدیر إلى كل أساتذة قسم 

ن اللغة العربیة و آدابھا ، إلى كل من علمني حرفا إلى كل المعلمین و الأساتذة م

الطور الابتدائي إلى مرحلة الجامعیة و إلى جمیع العائلة إلى كل ھؤلاء بخالص 

  الشكر و التقدیر 

  ــ لبنى/ آسیا  ــ

  

  

  



 

  

  

  

  )  مْ كُ لَ   بُ يتجي أسْ ونِ عُ دْ أَ   مْ كُ بُ رَ   الَ ق ـَ  وَ ( 

بل  تجعلني أصاب بالغرور إذا نجحت و لا بالیأس إذا أخفقت ، یا رب لا       

  .ذكرني دائما أن الإخفاق ھو التجربة التي تسبق النجاح 

یا رب إن أعطیتني نجاحا فلا تأخذ تواضعي و إن أعطیتني تواضعا فلا تأخذ      

   .اعتزازي بكرامتي و إذا أسأت یا رب للناس فامنحني شجاعة العفو 

  .اللھم آمین یا رب  العالمین            

  

  

  

 

 



 
 

 

 

أھدي ثمرة جھدي إلى التي غمرتني بحنانھا و ساعدتني في حیاتي و فرحت         

لأفراحي و حزنت لأحزاني إلى من منحتني الحیاة و أنارت دربي و أعانتني 

بالصلوات و الدعوات فما عدت أخشى الصعاب بدعواتھا إلى أغلى ما في الوجود 

  .أطال الله في عمرك " فتیحة " إلیك أنت أمي الحنونة 

   ."الحبیب " إلى أبي الغالي سندي و مرشدي الذي علمني الصمود في ھذه الحیاة     

إلى الذي زرع الورود في دربي و رسم البسمة في وجھي إلى من علمني لغة الحب 

أطال " العربي " و الإحساس إلى مصدر سعادتي و فخري و حبیبي إلى نبض قلبي 

  .الله في عمرك حیاتي 

إلى " سمیر ، یعقوب " إلى أخواتي " رشیدة ، منال " تي إلى نور عیني أخوا   

دعاء ، نور الھدى ، أشواق ، " إلى الأمورات الصغیرات " فاطمة " زوجة أخي 

إلى جدي و جدتي رحمھم الله ، إلى جمیع أفراد عائلتي و " غفران ، ساجد ، آدم 

شاوش و عائلة عائلة زوجي بدءا من الأب و عمتي إلى الأولاد  إلى كل عائلة سعد 

  .یحي شریف 

  .أھدي لكم ثمرة مشواري الجامعي    

  و في الأخیر لكم مني جمیعا المحبة و التقدیر     

  .والله الموفق و المستعان           

  ــ آسیا ــ 



 

  

  

  .الحمد � الذي فتح لي أبواب النجاح و نور لي طریقي و عوضني عما فاتني 

طریقي لأنھا علمتني أن من لم یتألم لا یتعلم و أن شكرا للعثرات التي واجھتھا في 

  .السقوط بدایة النجاح 

إلى من وضع المولى سبحانھ و تعالى الجنة تحت قدمیھا أمي الحبیبة التي كانت      

  .و ستظل ملاك روحي و خزان عزیمتي و بسمة قلبي و قوة لنجاحي 

إلى خالد الذكر الذي وافتھ المنیة منذ أربع سنوات و كان خیر مثال لرب أسرة      

و الذي لم یتھاون في توفیر سبیل الخیر و السعادة لي أبي المتوفى رحمھ الله 

  .برحمتھ و أسكنھ فسیح جنانھ 

لكل العائلة الكریمة التي ساندتني و لا تزال  من إخوة و أخوات رزقا تقر أعینكم     

  .ییسركم یسرى خیر لم تخطر لكم على البال و یوفقنا و إیاكم لطاعتھ و رضاه بھ و

  

  ــ لبنى ــ
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الحمد � الذي یسر لنا طریق العلم و فتح علینا من ینابیعھ التي لا تجف و ھدانا 

لنسلك طریق الجنة سلكھ العلماء و ورثتھ الأنبیاء ، و الصلاة و السلام على أفضل 

  :خلق الله محمد خاتم النبیین و على آلھ و صحبھ أجمعین إلى یوم الدین أما بعد 

غویة و تشكل أداة من أدوات المعرفة ، و تعتبر اللغة إن اللغة ھي حقل الدراسات الل

أھم وسائل التفاھم و الاحتكاك بین أفراد المجتمع في جمیع میادین الحیاة و بدون 

لغة یتعذر نشاط الناس المعرفي ، فھي جزء مھم في تاریخ البشریة لكونھا مجالا 

و تعد اللغة العربیة  ، خصبا لمعرفة الكثیر من مقومات الأمم و الشعوب و ثقافاتھم

  .مقوما من مقومات الأمة العربیة و ثابتا من ثوابت الدولة الجزائریة 

و للغة قیمة جوھریة تتمثل في استخدام نظام للتواصل و أداة تحمل الأفكار و عن 

طریق اللغة نتعرف على عادات و تقالید مجتمع ما أو بلد معین ، فاللغة ھي القوالب 

  .كار ، المشاعر ، العواطف التي توضع فیھا الأف

یعد اكتساب اللغة عملیة ذھنیة تواصلیة التي یسعى التلمیذ إلى اكتسابھا خلال       

مراحلھ التعلیمیة و التي ینتقل فیھا من مفاھیم حسیة إلى إدراك و استیعاب مفاھیم 

على ي مراحلھ السابقة و التي تساعده مجردة حیث یقوم بتجسید ما تم اكتسابھ ف

  .تكوین حصیلة معرفیة جدیدة یستفید منھا في أطوار تعلیمیة لاحقة 

و و لھذا لاقت عملیة اكتساب اللغة عند الطفل اھتماما كبیرا من قبل الباحثین 

  .التربیة عامة  اللغویین و اللسانیین خاصة   و 

، و یجدر الإشارة إلى أن الواقع اللغوي في المجتمع الجزائري واقع ھجین          

و یتوفر على عدة لغات محلیة مستعملة من قبل أفراد المجتمع نظرا إلى الظروف 

التاریخیة و الاستعماریة التي عاشتھا الجزائر قبل الاستعمار و بعده  ، و تعیش 

الجزائر وضعا لغویا ھجینا لا ھو بالعربیة الفصحى و لا بالثنائیة العربیة و لا 
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لھا الأفراد في تواصلھم انطلاقا من  الأسرة و بالعامیة  و إنما لغة ھجینة یستعم

  .الشارع 

و على ھذا الأساس فان اكتساب اللغة عند الطفل تواجھ عدة صعوبات و تحدیات 

على جمیع المستویات منھا المستوى التواصلي و المستوى الاجتماعي و المستوى 

قضاء تدریجیا لى الوجي بسبب اللغة الھجینة مما أدى إالثقافي و المستوى البیداغ

على اللغة العربیة الفصحى و تنوع الخطابات التعلیمیة التعلمیة و ظھور لغات و 

  .لھجات متعددة في الخطاب الواحد 

لذلك تسعى ھذه الدراسة إلى البحث في مفھوم التھجین و الحدیث عن أثره في 

  .ه اكتساب اللغة عند الطفل و البحث عن مظاھر التھجین و عوامل و أسباب ظھور

ھ و فلما لھذا الموضوع من أھمیة فقد كان شغفي كبیرا لمعرفة الموضوع و دراست

أھم أسبابھ محاولین بعد ذلك اقتراح بعض الحلول  البحث عن ماھیة التھجین فبینا

لھذا ارتأینا أن یكون عنوان البحث أثر التھجین في اكتساب اللغة عند الطفل أردنا 

  :ة التالیة من خلالھ أن نجیب على الإشكالی

  ما مفھوم اللغة العربیة ؟ـ  

  ما مفھوم اكتساب اللغة ؟ـ 

  .ما مفھوم التھجین اللغوي و أسباب نشوئھ ـ 

  ما مظاھر التھجین اللغوي ؟ـ 

  و ما مخاطره ؟ـ 

  و ما ھي الحلول المقترحة للحد من ھذه الأخطار ؟ـ 
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  ل التھجین اللغوي ؟ما واقع اللغة الذي تعیشھ اللغة العربیة في الجزائر في ظـ 

موضوع أنھ لم یكن مجرد الصدفة و من بین الأسباب التي دفعتنا لاختیار ھذا ال    

نما كان بعد جھد كبیر و دراسة في كون الموضوع یدخل ضمن التخصص و ھو و إ

بحث في مجال تعلیمي الذي لھ علاقة كبیرة مع تخصصنا و رغبتنا كبیرة في 

ا من الأسباب الذاتیة أما الأسباب الموضوعیة تكمن دراسة الموضوع الذي كان سبب

في تسلیط الضوء على ھذا الموضوع و لفت أنظار الباحثین و الجھات المعنیة 

  .لاستثمار لمثل ھذه الأبحاث 

و لتعدد التساؤلات الدراسیة و بما أن المناھج تختلف باختلاف الموضوعات و بغیة 

رة البحث أكثر من منھج و منھ الإحاطة بجوانب الموضوع فقد اقتضت ضرو

       اعتمدنا على المنھج التحلیلي الوصفي لعرض و تحلیل أسباب التھجین اللغوي 

  .و أثره في اكتساب اللغة عند الطفل مع عرض الواقع اللغوي الجزائري 

وفما یخص الإجابة عن الإشكالیة استدعت الاعتماد على خطة موزعة على     

  .فصلین 

تناولنا في الفصل الأول اللغة العربیة و خصائصھا و أھدافھا ثم تعریف اكتساب 

اللغة و الفرق بینھما ، ثم تعریف التھجین و عملیة التھجین ثم تعریف التعلم والتعلیم 

  .و الفرق بینھما و العوامل المؤثرة في فاعلیة التعلم و التعلیم 

لتھجین اللغوي و فیھ أربعة مباحث أما الفصل الثاني  فتم خلالھ التطرق إلى ا

تعریف التھجین و ممیزاتھ و خصائصھ و اللغة الھجینة في الجزائر ثم مخاطر 

التھجین ثم عوامل و أسباب ظھور التھجین و مظاھره ثم الواقع اللغوي في المجتمع 

الجزائري ثم الحلول المقترحة للحد من ظاھرة التھجین اللغوي أما الخاتمة فكانت 

   ة الاستخلاص ھذا البحث و قد اعتمدنا بحثنا ھذا على مجموعة من المصادربمثاب
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كتاب لابن منظور لسان العرب و كذلك صالح : و المراجع المختلفة و نذكر منھا 

  .بلعید في كتاب التھجین اللغوي مخاطر و حلول 

لم یكن من السھل البحث في ھذه الدراسة حیث صادفنا جملة من الصعوبات أھمھا 

قلة المصادر ، و المراجع و قلة وجود دراسات تناولت التھجین اللغوي و أثره في 

  .اكتساب اللغة عند الطفل 

و في الأخیر أمل أن یكون ھذا البحث بادرة الخیر لخدمة لغة الضاد لما یشھده    

  .وي من التھجین اللغوي في الجزائر و في البیئة التعلیمیة الواقع اللغ

" بلجیلالي خیرة " إلا القیام بواجب الشكر للأستاذة المشرفة  یسعنا و أخیرا لا   

  .خلال مسیرتنا في انجاز ھذه المذكرة  على الدعم الذي قدمتھ لنا

 . و في الختام أشكر الله عز وجل لتوفیقھ لنا و بحمده نتوب إلیھ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

 

 

 

 

  تمھید  

  المبحث الأول:  

  .ـ تعریف اللغة العربیة لغة و اصطلاحا                 

  ـ خصائص اللغة العربیة                

  ـ أھداف اللغة العربیة                

  المبحث الثاني:  

  ـ تعریف اكتساب اللغة لغة و اصطلاحا                

  .ـ الفرق بین اكتساب اللغة و تعلم اللغة                 

  المبحث الثالث :  

  .ـ تعریف التھجین لغة و اصطلاحا                 

  .ـ عملیة التھجین                  

  المبحث الرابع.  

  تعریف التعلم  و التعلیم لغة و اصطلاحا ـ                

  ـ الفرق بین التعلم و التعلیم              

  .العوامل المؤثرة في فاعلیة عملیة التعلم و التعلیم 

  خلاصة الفصل الأول  
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  :د ـیـھـمـت

أدوات المعرفة و ن اللغة ھي حقل الدراسات اللغویة و تشكل أداة من إ          

حتكاك بین أفراد المجتمع في جمیع میادین الحیاة التفاھم و الإ تعتبر اللغة أھم وسائل

ن اللغة ضروریة یفرضھا الزمن یتعذر نشاط الناس المعرفي ، و لأ ، و بدون اللغة

    كما ھو معروف بأن الأمم لا ترقي لغاتھا لذلك أضحى النھوض بمجال تعلیمھا 

خصص یسعر في ترقیة العقل و تطویر الأمة ، فاللغة ھي القوالب و واجب كل مت

  .التي نضع فیھا الأفكار 

  

  ماھیة اللغة العربیة : المبحث الأول 

  
  تعریف اللغة العربیة : أولا 

  

  ــ تعریف اللغة 1

أي أخطأ و قال باطلا ، و یقال لغا فلان لغوا : من لغا في القول لغوا  :أ ــ لغة       

  أي أخطأ و قال باطلا ، و یقال ألغى القانون ، و یقال ألغى من العدد كذا أسقطھ 

اللسن ، وحدھا أنھا أصوات یعبر بھا كل  قوم من أغراضھم و ھي فعلة :   و اللغة 

تبتة ، و قیل أصلھا لغا أو لغو و الھاء من أي تكلمت ، أصلھا لغوة كثرة و قلة و 

  1.عوض و في الحكم جمعھا لغات و لغوة 

حد اللغة بأنھا أصوات یعبر بھا كل " و یعرف بھ نبي في الحقائق  :ب ـ اصطلاحا 

  2" .قوم من أغراضھم 

اعلم أن اللغة في المتعارف علیھ ، ھي : " و یعرفھا ابن خلدون على النحو التالي 

عبارة المتكلم عن مقصودة ، و تلك العبارة فعل لسانس ناشئ من القصد بإعادة 

الكلام فلا بد أن تصیر ملكة متقررة في العضو الفعال لھا و ھو اللسان ، نمو في كل 

 .أمة بحسب اصطلاحاتھا 

  

                                                           
  .م  2004،  3، دار صادر للطباعة و النشر ، بیروت ، ط  13لسان العرب المجلد  ابن منظور ،  1
أبي الفتح عثمان ابن جنة حققھ محمد على النجار أستاذ بكلیة اللغة العربیة عالم الكتب للطباعة و النشر و التوزیع بیروت ،   2

  .م  2006،  1ط 
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           إن الطابع الاصطلاحي في اللغة ھو الذي یفسر عدد اللغات  :طلاح اللغة اص

  1.و اختلافھا من شعب إلى أخر و تمایزھا فیما بینھا 

فاللغة ألفاظ و تراكیب یتداولھا قوم اصطلحوا علیھا و بذلك تحقق لھم التفاھم 

       ختصار بالإضافة إلى ذلك توجد أسالیب تمیز كل لغة عن غیرھا كالحذف و الا

و الكنایة و الاستعارة و غیرھا من الأسالیب العربیة  التي لھا أثر في  الفھم حال 

التخاطب بین المتخاطبین بھا ، و لغة العرب من أوسع اللغات في التفنن بھذه 

   2.الأسالیب لھا بالغ الأھمیة لذلك یجب تعلیم اللغة العربیة بمنظور شامل 

الثلاثة تبین لنا بأن اللغة وسیلة للتعبیر و ھي عبارة عن ـــ و من خلال التعاریف 

  .رموز و إشارات ھدفھا تحقیق التواصل ، و ھي تختلف من مجتمع لآخر 

بأنھا أداة التواصل و تعبیر عما یتصوره الإنسان و یشعر بھ : ــ و یعرفھا ابن تیمیة 

لحس أم العقل ، و ھي وعاء للمضامین المنقولة ، سواء كان مصدرھا الوحي ، أم ا

  3.و ھي أداة لتمحیص المعرفة الصحیحة ، و ضبط قوانین التخاطب السلیم 

اللغة بأنھا عبارة عن نظام من العلاقات و : ــ و یعرفھا عبد القادر الحرجاني 

الروابط المعنویة التي تستفاد من المفردات و الألفاظ اللغویة بعد أن یسند بعضھا 

  4. ببعض في تركیب لغوي قائم على أساس الإسنادإلى بعض ، و یتعلق بعضھا 

مما یلاحظ على ھذه التعاریف أن اللغة ھي الأداة التي یستخدمھا الفرد للتعبیر عما   

یجول في خاطره من أفكار ، و ھي عملیة واحدة ، حیث لا یمكننا إیصال أي من 

  .جب إتباعھ عواطفنا و مشاعرنا و أفكارنا ما لم تستخدم اللغة فھي نظام معین ی

  . 225سورة البقرة الآیة ) لا یؤاخذكم الله باللغو : (، كما جاء في قولھ تعالى 

  

  : ــ تعریف العربیة  2

إن مصطلح العربیة كثیرة من  المصطلحات ، فمادة العربیة مشتقة : أ ــ لغة        

   من عرب یعرب عربا ، أي فصح بعد لكنة و عُرب عروبًا ، و عروبة ، و عرابة

و عروبیة أي فصح ، و یقال عرب لسانھ ، و أعرب فلان كان فصیحا في العربیة 

و إن لم یكن من العرب ، و الكلام بینھ ، و أتى بھ وفق قواعد النحو ، و طبق علیھ 

                                                           
  م  1992/ ھـ  1421،  1ع بیروت ط امعیة للدراسات و النشر و التوزیمیشال زكریا ، بحوث ألسنة عربیة ، المؤسسة الج   1
  . 35مساعدین سلیمان الطبار  ، التفسیر اللغوي للقرآن الكریم ، د ط ، د ت ، ض    2
الجامعة الإسلامیة  ، كوالا لامبور 2عبد السلام أحمد شیخ ، اللغویات العامة ، ، مدخل إسلامي موضوعات مختارة  ، ط   3

  .العالمیة بمالیزیا ، التحدیات للطباعة و النشر 
  .  23، ص  1989الجرجاني ، دلائل الإعجاز ، الرباط ، دار الأمان ،    4
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قواعد النحو ، و بمراده ، أفصح بھ و لم یوارب عن حاجتھ  أبان و الاسم الأعجمي 

حبھ تكلم عنھ و احتج ، ویقال عرب عنھ نطق بھ على منھاج العرب ، وعن صا

لسانھ أبان و أفصح  و الكلام أفصحھ ، و فلان علمھ العربیة و الاسم الأعجمي 

ھذا بھ من اللحن ، تعرب تشبھ بالعرب ، و أقام بالبادیة و صار : أعربھ و منطقھ 

 صار دخیلا في العرب: أعرابیا ، و كان یقال ، تعرب فلان بعد الھجرة ، استغرب 

  1.و جعل نفسھ منھم 

  : ــ تعریف اللغة العربیة   3

ھي إحدى اللغات القدیمة التي عرفت باسم مجموعة اللغات السامیة ، و ذلك      

نسبة إلى سام بن نوح علیھ السلام ، الذي استقر ھو و ذریتھ في غرب أسیا و 

نعانیة ، النیطیة الك: جنوبھا حیث شبھ الجزیرة العربیة ، و من ھذه اللقاءات السامیة 

تبقى  في حین لم یبق من تلك  أنشیة ، و استطاعت اللغة العربیة ة ، الحب، البابلی

حیث تحوي العربیة  . 2اللغات إلا بعض الآثار المنحوتة على الصخور ھنا و ھناك

من الأصوات ما لیس في غیرھا من اللغات و فیھا ظاھرة الأعراب و نظامھ الكامل 

كثیرة لجموع التكسیر ، و غیر ذلك من ظواھر لغویة ، یؤكد لنا ، و فیھا صیغ 

ل اللغات السامیة الدارسون أنھا كانت سائدة في السامیة الأولى التي انحدرت منھا ك

  3.المعروفة الآن 

قرب اللغات إلى اللغة الأم  عد من أطول اللغات عمرا ، و تعد أو اللغة العربیة ت

ت على بنیتھا و كتب لھا البقاء دون تحریف قبل فھي اللغة الوحیدة التي حافظ

الإسلام ، ثم زادھا الله كرامة و عزة و اختارھا لغة لكاتبھ العزیز ، و حفظت 

و البحث  الاھتمامت ھناك لغة نالت من الرعایة و بحفظھ ، ثم عني بھا أھلھا فلیس

  4.غة العربیة مثلما قالت العربیة ، و لیست ھنالك لغة تملك التراث الذي تملكھ الل

ن اللغة العربیة تعتبر واحدة من اللغات العریقة في لتعریف تبین لنا بأـ  ومن ھذا ا   

  . العالم الآن و ھي منھج و نظام للتفكیر و التعبیر

  

  
                                                           

  .  90، ص  2ابراھیم مصطفى ، أحمد حسن الھات حامد عبد القادر ، محمد النجار ، المعجم الوسیط ، باب العني ج    1
 لسید ، اللغة العربیة و الصحوة العلمیة الحدیثة ، مكتبة ابن سینا للنشر و التوزیع ، مصر الجدیدة القاھرة ، صعلیم كارم ا   2

        1    .  
  . 22أنس ابراھیم في اللھجات العربیة ، مكتبة الانجلو مصریة القاھرة ص   3
  م  2002ة  ، دار النشر للجامعات ، عكاشة محمود ، علم اللغة ، مدخل نظري في اللغة العربیة ، القاھر   4
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  : خصائص اللغة العربیة : ثانیا 

  

إن اللغة العربیة خصائص مشتركة تشترك فیھا على ألسنة على اختلافھا و      

  .تنوعھا فإن لكل  لسان لغة خاصة بكل امة خصائص تتفرد بھا و تتمیز عن غیرھا 

  :تمتاز اللغة العربیة بخصائص متنوعة نذكر أھمھا ما یلي 

  

  .ـ كثرة الترادفات و الألفاظ و صیغة الجمع  1  

  .طنان ـ كثرة الإیجاز و الا 2  

  . باء المتفوقون  فیھا أي أن اللغة العربیة بحسب أسلوب مكلمیھا و بخاصة الأد

ـ الإعراب آو الحركات التي تظھر في آخر الكلمة ، و في بعض الأحیان تكون  3 

  .ھناك حروف بدل الحركات 

ـ البلاغة و دقة التعبیر ، و ھذا ما یساعدھا على الإیجاز  كما ذكرنا أو في  4

  1.الاطنان دون خلل أو دون إحداث ملل 

غیرھا من لغات العالم بالاتساع في التعبیر عن الوجدان  ــ تتمیز اللغة العربیة من 5

  .والمشاعر و التفكیر و الإبداع 

ـ قادرة على استیعاب العلوم مھما كان نوعھا ، و أنھا تملك مرونة و صلابة في  6 

آن واحد مرونة تظھر في قدرتھا على الاشتقاق و النحت و التولید و صلابة في 

الآخرین لما لھا من خصائص في ألف بائیتھا ، و  تمعنھا من أن تذوب في لغات

  2.كلماتھا و تألیفھا و دلالتھا الموحیة لمعانیھا 

ـ تعد اللغة العربیة من أمتن اللغات و أفضلھا و أوسعھا ، و استطاعت أن تكون  7

لغة حضارة إنسانیة واسعة ، كما لھا عدة مزایا إضافیة إلى الخصائص المذكورة 

  3:سابقا نذكر منھا 

  .ــ كثرة المفردات و الاتساع في الاستعارة و التمثیل   

                                                           
  .  78المرجع نفسھ ص    1
  .  64م ، ص  2006سالم علوي ، شجاعة العربیة ، دروس و أبحاث في فقھ اللغة ، دار الأفاق ، الجزائر ،    2
ـ عمان  1لشروق ، ط سعاد عبد الكریم الوائلي ، طرائق تدریس الأدب و البلاغة و التعبیر بین التنظیر و التطبیق ، دار ا   3

  .  24م  ، ص2004، الأردن ، 
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  .و ھو وضع الكلمة مقام الكلمة : ــ التعویض   

  .ــ دلالة بعض الحروف على المعاني   

  .و یندرج ھذا تحت مصطلح التولید الدلالي : ــ التولید اللفظي   

  .ــ النحت الذي یعد وسیلة من وسائل نماء اللغة   

  ا لغة إعراب ، فالحركات التي تأتي أواخر الكلمات تحدد معناھا ــ إنھ  

  . ــ كثرة المرادفات و الألفاظ و الاشتقاقات   

  .ــ التقدیم و التأخیر و الإبدال   

و من ھنا نلاحظ أن اللغة العربیة القلب النابض في المجتمع الجزائري بحیث لا 

ما أن ھناك خصائص تمیز كل ننكر أن ھناك خصائص مشتركة بین لغات البشر ك

لغة عن أخرى ، و اللغة العربیة لھا خصائص و ممیزات مكنتھا كمن البقاء و 

  . التطور و الخلود 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 



 الفصل الأول                                                                              اللغة العربیة 
 

7 
 

  

  أھداف اللغة العربیة : ثالثا 

  

ا من الألفاظ و التراكیب اللغویة الفصیحة یمكنھ ــ أن یكتسب التلمیذ رصیدا وافر 1

  .من تفھم القرآن الكریم و الحدیث الشریف 

ــ أن یكتسب قدرة لغویة تعینھ على تفھم الأحداث اللغویة التي یتعرض لھا تحلیلھا  2

  و تقویمھا 

ــ اللغة العربیة وسیلة للتفكیر لأن وجودھا یحدد الھویة ، الھدف أیضا من تعلیم  3

: لغة العربیة ھو تنمیة المھارات الأربع لدى التلامیذ و ھذه المھارات الأربع ھي ال

واع القراءة لأنھ أنالقراءة ، الكتابة، التحدث و الاستماع ، فمھارة الاستماع نوع من 

وسیلة الفھم ، الإیصال اللغوي بین المتكلم و السامع ، فتنمیة مھارة الاستماع الجید 

آمر ضروري للمعلم یساعد على إیصال المعلومة و على ضبط  أمر مھم للتلامیذ و

  1.الفصل و حسن إدارتھ 

ــ أن یتمكن من المھارات و الاستراتیجیات و العملیات الأساسیة لكل من  4

  . الاستماع ، التحدث ، القراءة ، الكتابة 

  .ــ أن یستخدم اللغة بنجاح في الوظائف الفكریة  و التواصل المختلفة للغة  5

  ارسھا بھا الناطقون بھذه اللغة یمارس التلمیذ اللغة العربیة بالطریقة التي یم أنــ  6

ما یمیزھا عن غیرھا من اللغات ،  ــ أن یعرف التلمیذ خصائص اللغة و 7

  .الأصوات ، المفردات ، التراكیب ، المفاھیم 

  .ــ أن یتعرف التلمیذ على الثقافة العربیة  8

ــ ترسیخ الإیمان و الاعتزاز بدینھ و قیمھ السماویة ، و الاجتماعیة احترام عقائد  9

  .الآخرین 

ــ تكوین أسلوب التفكیر العلمي لدى التلامیذ و القدرة على تحلیل المعلومات و  10

  2.اتخاذھا القرار 

  .وني ــ اكتساب القدرة على المشاركة الایجابیة في عمل الجماعة و الجھد التعا 11

                                                           
رشدي أحمد طعیمة ، تعلیم العربیة لغیر الناطقین بھا مناھجھ و أسالیب ومنشورات المنظمة الإسلامیة للتربیة و العلوم و    1

  .  49م ، ص  1989/ ھـ  1419الثقافة و لسیسكو ، الرباط ، 
  . 50المرجع نفسھ ، ص    2
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ــ تنمیة الثروة اللغویة للتلامیذ من التحصیل للقدرات  المعرفیة و اللغویة  12

  .المرتبطة طبعا باللغة العربیة 

  .ــ فھم معاني ما یكتب و ما یقرأ و ما یسمع فھما صحیحا  13

ــ كذلك تھدف اللغة العربیة إلى تعوید التلامیذ على الطریقة المنظمة في الكلام في   

  1.و بیئتھم من خلال ما تعلموه  تھمحیا

ن اللغة العربیة لھا أھداف كثیرة في حیاة التلمیذ فبفضلھا و من ھنا نستنتج أ٭ 

  .یستطیع التلمیذ أن ینمي قدراتھ الذھنیة و یكتسب لغة صحیحة و سلیمة 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

 

  
                                                           

  . 51رشدي أحمد طعیمة ، تعلیم العربیة لغیر الناطقین بھا مناھجھ و أسالیبھ ، المرجع السابق ، ص    1
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  : اكتساب اللغة: المبحث الثالث 

  

  تعریف اكتساب اللغة : أولا 

إن الاكتساب اللغوي یعد من أھم الظواھر التي یسعى التلمیذ إلى اكتسابھ     

  :خصوصا عند بدایة مساره الدراسي و یمكن أن نعرفھ على النحو التالي 

طلب الرزق و أصلھ الجمع كسب یكسب ، كسبا و تكسب ، و : الكسب : أ ــ لغة 

، و أكسبت زیدا مالا أي  كسب زیدا مالا: اكتسبوا ،اكتسب تصرف ، اجتھد ، یقال 

أعنتھ على كسبھ أو جعلتھ یكسبھ فإن كان من الأول فتزید أن تصل إلى كل معدوم 

و تنالھ فلا یتعذر لیعده علیك ، و إن جعلتھ متعدیا إلى اثنین أنك تغطي الناس الشيء 

    1.المعدوم عندھم و توصلھ إلیھم 

لذي یمتلك بفضلھ الإنسان إن الاكتساب اللغوي ھو الإجراء ا: ب ــ اصطلاحا 

القدرة على التواصل بلغة ما ، سواء باعتبارھا باثا أو متقبلا أو الاثنین معا و یھتم 

الاكتساب اللغوي بطبیعة الكفایة التواصلیة و تحصل تدریجیا عند الطفل و مقومات 

غة اكتسابھا و ظروفھا و مادتھا و معوقاتھا ، و إذا كانت الكفایة المكتسبة تتعلق بل

واحدة أو بلغتین فأكثر فینظر في خصوصیة الاكتساب الثانوي بالنسبة إلى اكتساب 

  2.فایة اللاحقة في الكتابة السابقة اللغة الأولى و مدى تأثیر اكتساب الك

یقصد باكتساب اللغة العملیة غیر الشعوریة و غیر المقصودة : ــ و تعرف أیضا 

لفرد یكتسب لغة الأم في مواقف طبیعیة و ھو التي یتم بھا تعلم لغة الأم ، ذلك أن ا

غیر واع بذلك و دون أن یكون ھناك تعلیم مخطط لھ ، و كذلك تعتبر العملیة التي 

یكتسب بھا البشر على استقبال و استیعاب اللغة و القدرة على إنتاج الكلمات و 

ستمرة الجمل لأجل التواصل ، فتحقق ھذه العملیة من خلال التدرب و الممارسة الم

بالنطق و المحادثة المتواصلة إلى أن یتمكن الطفل من اكتساب عاداتھ اللفظیة  

  3.الفردیة و الجماعیة و التزام القواعد السلیمة أثناء الكلام 

البیئة الجسمیة : ــ و ھناك الكثیر من العوامل المساھمة في اكتساب الطفل للغة ھما 

    ) الفھم ( للغوي على مھارتي الاستقبال ،الاجتماعیة النفسیة ، و ینطوي التطور ا
                                                           

  . 997م ، ص  2005، مادة كسب ،  7ابن منظور ، لسان العرب ، دار الكتب العلمیة ، ج    1
  . 122م ، ص  2003،  1نبیل راغب ، موسوعة النظریات  الأدبیة الشركة المصریة العالمیة للنشر ط    2
  . 88م ، ص  2004ھوسة للطباعة و النشر و التوزیع ، الجزائر ، بي عقیلة ، مجلة لغة الأم ، دار لعش   3
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ل تتضح قبل مھارة التعبیر و یقصد علما أن مھارة الاستقبا) الإنتاج  (و التعبیر 

  .بالنمو اللغوي نمو مھارات الاستماع و مھارات التعبیر 

  

  :الفرق بین اكتساب اللغة و تعلم اللغة : ثانیا 
  : أ ــ اكتساب اللغة 

العملیة اللاشعوریة تتم عن غیر قصد من الإنسان و التي تنمي  یقصد باكتساب اللغة

عنده مھارات اللغة ، فھو واع بأنھ یستخدم اللغة كوسیلة اتصال الطفل في تعلم لغتھ 

لى جملة من أبیھ و القاعدة النحویة ، عندما یستمع إ الأولى لا یشغل نفسھ في فھم

بعد ذلك في تراكیب ، بل أن لدیھ أمھ ولا یقف برھة في حفظ بعض الكلمات لیرتبھا 

 1.رفض بعض التعبیرات ، و یقبل أخرىحساسیة اكتسابھا من المحیطین بھ تجعلھ ی

  :ب ــ تعلم اللغة 

یشیر ھذا المصطلح إلى العملیة الواعیة التي یقیم بھا الفرد عند تعلم لغة ثانیة و 

ا ، و عند تعلم اللغة بالتفصیل ، ھو الواعي بقواعد اللغة و القدرة علن التحدث عنھ

یلعب تصحیح الأخطاء من طرف المعلم دورا كبیرا ، و یتم ذلك بشكل مقصود و 

  2.بطریقة منظمة تعتمد على مبدأ الانتقاء 

ومن ھنا نلاحظ أن اكتساب اللغة ھو العملیة التي یتم بھا تعلم لغة الأم أي ھو  ٭  

ل بأي لغة و ھو عملیة الإجراء الذي یمتلكھ الإنسان في القدرة على التواص

  .لاشعوریة تتم من غیر قصد أما تعلم اللغة عملیة واعیة ، أي الواعي بقواعد اللغة 

  

                                                           
  .9م  ، ص  2003حفیظة تازوتي ، اكتساب اللغة عند الطفل  الجزائر دار القصبة للنشر  ، الجزائر    1
م  2002، دار المسیرة للنشر و التوزیع ، عمان ، سوق البتراء ،  1 عبد الله علي مصطفى ،  ، مھارات اللغة العربیة ، ط   2

  . 38، ص 
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   التھجین : المبحث الثالث 

  

یكون لغویا فھو في العلم یعني الجمع بین  أنمصطلح التھجین مصطلح علمي قبل 

سلالتین للحصول على أفضل النتائج ، و في اللغة یعني الخلط أو المزج بین 

  .مفردات اللغة 

  : ــ تعریف التھجین 1

ور ، معنى ھجن ـظـنـن مـرب ابـعـان الـسـجاء تعریف التھجین في ل: لغة   أ ــ     

ة لأنھ معیب ، و قیل ھو ـك ، و الھجین العربي أبن الأمـبـیـالھجنة من الكلام ، ما یع

ابن الأمة الراعیة  ما لم تحصّن ، فإذا أحصنت فلیس الولد بھجین و الجمع ھُجُنٌ و 

، و مھاجنة ، قال حسان مھاجنة إذا نسبوا عبیدٌ  ھجناء و ھُجْنانٌ ، و مھاجین

عضاریطٌ مغالثة الزناد ، أي مؤتشبوا الزناد ، و قیل رخو ، و الزناد ، قال لابن 

  1.و إنما قلت في مھاجن  و مھاجنة إنھما جمع ھجین مسامحة و حقیقتھ   سیدة

ل امرأة ھجان كریمة و قا: و تعریفھ في مختار الصحاح فھو على نحو     

ھذا جناي وھجانھ فیھ وكل جان بد  «الأصمعي في قول علي رضي الله تعالى عنھ 

  . »إلى قیھ 

یعني خیاره و رجل ھجین بیّنُ الھجنة في الناس و الخیل إنما تكون من قبل الأم فإذا 

كان الأب عتیقا أي كریما و الأم لیست كذلك ، كان الولد ھجینا و الاقراف من قبل 

  2.مر تقبیحھالأب و تھجین الأ

  :أما التھجین في المعجم الوسیط فھو كالآتي 

لم یور : و الناقة حملت قبل وقت حملھا ، و النخلة أثمرت و ھي صغیرة و الزند   

، ھُجنةٌ و ) ھَجُنَ ( ھوجن ، ) ج ( بقدحھ واحدة ، فھو و ھي ھجائن و ھي ھاجنة 

كثرة : یباً مذلولا أھجن مھجونة و ھجانة ، كان ھجینا ، و الكلام و غیره ، صار مع

  3.ھجان إبلھ 

من ھذه التعاریف تبین لنا أن التھجین ، ھو العیب في الكلام مرتبط بعد  ٭  

  .الفصاحة و السلامة اللغویة 
                                                           

  . 201، ص  1ابن منظور ، لسان العرب ، دار المعارف ، القاھرة ، طبعة جدیدة ج    1
،  1م ، ج  1985أحمد عبد الغفور عطار ، دار العلم للمسلمین ، بیروت ،  الصحاح ، إسماعیل بن حمادة ، الجوھري تج   2

  .  120ص 
  . 230م ، ص  2004،  4المعجم الوسیط ، مجمع اللغة العربیة ، مكتبة الشروق الدولیة ، ط   3
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  :  ــ اصطلاحا ب 

مزج تبلیغ من متكلم إلى متلق : على انھ  یعرف الباحث عبد الجلیل مرتاض    

بمفردات و مستویات لسانیة ، تعود لأكثر من لغة واحدة ، و كلما كانت ھذه 

المفردات لا صلة لھا باللغة المركزیة المتمثلة في المنطوق الأدبي  ، الموروث 

  1.ة انت أكثر ھُجنة ، و أقل أصالة و نصاعاللساني التاریخي ك

  2 بأنھ لغة جزئیة ذات مفردات و نحو محدود تكفي لانجاز عمل :و یعرف أیضا    

، فھي تنوع لا ترقى لان تكون لغة ذات قوانین تضبطھا من الناحیة الصوتیة و 

الموروفولوجیة ، و التركیبیة ، تنشأ نتیجة حاجة جماعة معینة ، لا تملك لغة 

یما بعد وسیلة مشتركة للتواصل ، مما یدعوھم إلى اصطناع تنوع لغوي یصیر ف

اتصالھم ، أي أنھا لھجة بھا مفردات من لغات عدة ، تتسم  بالبساطة و ھي متحررة 

  3.من القیود اللغویة یجري التفاھم بھا 

ن الاتصال في صل التجاري، فعدت لغة التجارة، لأنشأت اللغات قدیما بدافع التوا

غالبا ، لكن بسبب كل لغات تلك الفترة التاریخیة كان سببھ الأول التبادل التجاري 

التجارة من  اللغات الھجین ، فتستخدم كل الجماعات لغة جماعة بعینھا في المنطقة 

  4.و یعتبرونھا لغة التجارة 

و كثیرا من اللغات الھجین قد تطورت في القرن الماضي ، و صارت لغة رسمیة 

  .نیا الجدیدة مثلا یفي عدد من البلدان كغ

جین لم تنشأ بدافع الحاجة إلى لغة تجاریة ، كما تعارف علیھ إذن فاللغات الھ ٭  

تكلمین من خلفیات لغویة قدیما ، و لكن نشأت بدعوى الحاجة إلى التواصل بین م

  .متباعدة 

  

  

  

  

  
                                                           

م ، ص  2009جزائر ، التھجین اللغوي في الجزائر العھد العثماني عبد الجلیل مرتاض المجلس الأعلى للغة العربیة ، ال   1
53 .  

  .100م ، ص  2009المعرفة الجامعیة  ،  صبري إبراھیم السید ، علم اللغة الاجتماعي مفھومھ و قضایاه ، دار  2
  . 288م ، ص 200محمد حسن عبد العزیز ، علم اللغة الاجتماعي ، مكتبة الأدب ، القاھرة ، د ط ،    3
  . 100اللغوي  ،المرجع السابق ، ص  صبري إبراھیم السید ، علم الاجتماع   4
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  : ــ عملیة التھجین  2

أي خلیط من نوعیات مختلفة " عملیة ابتداع لغة تقریبیة " إن عملیة التھجین       

لم تحافظ على أبنیة المفردات المفترضة من اللغات المولدة منھا ، لاسیما  مخترعة ،

  .المستوى الصوتي 

طاقة لغویة نتیجة المزج بین نظام ( فالتھجین إذن عملیة اصطناع تنوع       

تنوعین لغوین أو أكثر ، و قد اصطنعت ھذه التنوعات اللغویة ، لأغراض الاتصال 

یة التي لا تمتلك فرص النجاح إذا ما استخدمت لغاتھا العاجل بین الجماعات اللغو

الأصلیة لعدم وجود قناة لغویة مشتركة تؤدي إلى تخاطب مفھوم ثم توسعت ھذه 

  .الرطانات و صارت لغة متداولة ، بل كثیر من الدول قد تبنتھا لغات رسمیة 

حیث غابت  و من ھنا نستنتج بان التھجین ھو الخلط و المزج بین اللغات ٭         

  . الفصحى بمفرداتھا السلیمة أي ھو أكثر من لغة 
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  :التعلم و التعلیم : المبحث الرابع  

  
تعتبر اللغة وسیلة الفرد للتعبیر عن حاجاتھ و تنفیذ مطالبھ في المجتمع و بھا      

یناقش و یستفسر و یستوضح شؤونھ و یكون ھذا من خلال  عملیة التعلم و  أیضا

  .التعلیم حتى ینمي ثقافتھ و تزداد خبراتھ لتفاعلھ مع البیئة المدرسیة 

  : ــ التعلم  1

عملیة آلیة التي یكون فیھا الفرد كامل الفعالیة في المجتمع ، : أ ــ تعریف التعلم 

  .الإنسان  1كل المھارات و الأبحاث و القیم أن یكتسبھاأھمیة التعلم أنھ مسؤولا على 

علم الأمر و تعلمھ ، أتقنھ ، و إذا : جاء في لسان العرب لابن منظور : لغة  ٭      

  .قیل لك لم تقل قد تعلمت ، و نقول علمت الشيء بمعنى عرفتھ و خبرتَھُ 

 :        ، و في التنزیل قولھ تعالى 2و علم الرجل ، خبره و أحب أن تعلمھ أي یخبره

  .  6سورة الأنفال الآیة )  مُ ھُ مُ لَ عْ الله یَ  مْ ھُ ونَ مُ علَ تَ  لاَ  مْ ھِ ونِ دُ  نْ مِ  رینَ و آخَ ( 

و جاء في مقاییس اللغة لابن فارس یقال علمّت على شيء علامة ، و یقال أعلم 

، و خرج فلان معلماً بكذا ، و العلم ، الرایة  الفارس إذا كانت لھ علامة في الحرب 

ن تعلم أنھ كا: و الجمع أعلام ، و تعلمّت الشيء ، إذا أخذت علمھ ، و العرب تقول 

  :ھیر كذا بمعنى أعلم ، قال قیس بن زو

  

  3ریمُ باءةُ لا یَ ر الھَ فَ تَعَلَّمْ إنّ  خیر الناس حبّا            على جَ   

  

العلم ) ع ـ ل ـ م ( م و التعلیم  إلى جذر واحد و ھو یرجع جذري عل من التعل

الثوب و الرایة ، و علم الشيء ) علم ( ، و ھو الجبل ، و ) العلامة ( بفتحتین 

جدا و الھناء للمبالغة ) عالم ( أي ) علامّة ( عرفھ ، و رجل ) علما ( بالكسر یَعْلمََھُ 

و  /القصار الثوب فھو معلم )   م أعل( إیاه ، و ) فأعلمھ ( الخبر ) استعلمھ (، و 

  ) .علمّھ ( الشجعان ) علامة ( الفارس جعل لنفسھ /  أعلم / معلم ، و / الثوب 

  
                                                           

  . 172م ، ص  2005یوسف محمود قفاسي ، نظریات التعلم ، دار الفكر ، ناشرون و موزعون  ، الأردن ،    1
، عامر أحمد حیدر ،  12، ج ) ع ، ل ، م ( ابن منظور جمال الدین أبو الفضل محمد ابن مكرم ، لسان العرب ، مادة    2

  . 487/  486، ص )م  2003ھـ ،  1424(  1ة ، بیروت ، لبنان ، ط دار الكتب العلمی
  .  110/  109، ص ) ع ، ل ، م ( ابن فارس أبى الحسین أحمد بن فارس زكریا ، مقاییس اللغة العربیة مادة    3
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تعلمّ ( ، و لیس التشدید ھنا للكثیر بل للتغذیة ، و یقال أیضا ) تعلیما فتعلم ( الشيء 

  1.بمعنى أعلم )  

: و إذا قیل لك : ، و قال  تعلمّت إن فلان خارج أي علمت: و قال ابن السكیت   

قد : قد علمت ، و إذا قیل تعلم إنّ زیدا خارج لم تقل : أعلم إنّ زیدا خارج قلت 

عشر من ذي ) المعلومات ( و الأیام ) علموه (الجمیع أي ) تعالمھ ( تعلمّت ، و 

        ، الخلق و الجمع ) عالمال( الأثر یستدل بھ على الطریق و ) المعلم ( الحجة و 

   2.بكسر اللام ، و العالمون أصناف الخلق )العوالم ( 

  : اصطلاحا  ٭

التعلم ھو العملیة التي تستدل علیھا من التغیرات التي تطرأ عن سلوك الفرد و 

  3.العضویة ، و الناجمة عن التفاعل مع البیئة أو التدریب أو الخبرة 

و التعلم ھو جمیع التغیرات الثانیة نسبیا في جمیع المظاھر السلوكیة العقلیة و 

الاجتماعیة و الانفعالیة و اللغویة و الحركیة الناتجة عن تفاعل الفرد مع البیئة 

  4.المادیة و الاجتماعیة 

  :و ھناك عدة تعاریف للتعلم ، تمثل كل منھا اتجاھا معینا و منھا 

إن التعلم عبارة عن عملیة اكتساب الطرق : " ذي یقول فیھ تعریف أوثر جینس ال

  .التي تجعلنا نشبع دوافعنا أو نصل إلى تحقیق أھدافنا 

بأنھ تغییر في السلوك لھ صفة الاستمرار ، و صفة بذل الجھد : و یعرفھ أیضا 

  5.  المتكرر حتى یصل الفرد إلى استجابة ترضي دوافعھ و تحقیق غایاتھ

إن یعني إحداث تعدیل في سلوك المتعلم نتیجة التدریس و التعلیم و : و یعرفھ أیضا  

عبارة عن التعبیر : " و یعرف جیلفورد التعلم بأنھ  6.التدریب و الممارسة و الخبرة 

  7" .في السلوك ناتج عن مثیر أو مثیرات جدیدة 
                                                           

( ،  1دار الفكر ، عمان ، الأردن ، ط ) ع ، ل ، م ( الرازي محمد بن أبي بكر عبد القادر ، مختار الصحاح ، مادة    1
  .  209، ص ) م  2007/ ھـ  1428

  . 209المرجع نفسھ ص    2
، ص ) م  2003/ ـ ھ 1423( ،  4عبد المجید عیساني ، علم النفس التربوي ، دار الفرقان للنشر و التوزیع ، عمان ، ط   3

274.  
 2عماد عبد الرحیم الزغلول ، مبادئ علم النفس التربوي ، دار الكتاب الجامعي ، العین ، الإمارات  العربیة المتحدة ، ط    4
  . 82، ص ) م  2012/ ھـ  1423( ، 
، ) م  2006/ ھـ  1427( ، ) ط /  د( محمود إبراھیم وجیھ ، التعلم أسسھ و نظریاتھ و تطبیقاتھ ، دار المعرفة الاسكندیة    5

  .  15ص 
  . 30م ، ص  2010سھیلة محسن كاظم الفتلاوي ، دار الشروق ، الأردن ، د ط ،    6
  .م  2009،  1إبراھیم عبد الله ناصر عاطف عمر بن طرین ، مدخل إلى التربیة ، دار الفكر الأردن ، ط    7
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ھ التعلم بأنھ نشاط یصدر عن الفرد و یؤثر في نشاط: كما یعرفھ و ودو وورث 

المقبل ، أي إن التعلم سلوك یقوم بھ الفرد في الوقت  الحاضر من شأنھ أن یؤثر في 

  1" .سلوكھ المقبل بمعنى تعدیل السلوك 

إن التعلیم یخضع لطریقة المعلم و سلوكات المتعلم ، فالمتعلم یعبر ضرورة في كثیر 

البشري من مواقف الحیاة كما یعتبر الأساس في تفسیر كثیر من مظاھر السلوك 

  .السوي منھا و غیر السوي 

تغییر السلوك تغییرا تقدیما یتصف من جھة و : " یعرف جون دیون التعلم بأنھ 

یتمثل مستمر للوضع ، و یتصف جھة أخرى بمجھود مكرر یبذلھا الفرد للاستجابة 

، و ھذا یعني أن التعلم تحقیق للغایات ، و كثیرا ما  2لھذا الوضع استجابة مثمرة

لتعلم شكل حل للمشاكل و مواجھة الصعوبات ، و التغلب علیھا ، و یرى تتخذ ا

على أنھ التعلم تغییر في السلوك نتیجة لشكل من أشكال : " أیضا كلاوزومایرو 

  3.الخبرة و التدریب 

 أما بیجي فیعرفھ على أنھ تغییر في السلوك و الإدراك و الدافعیة أو مجموعة منھا 

، و ھناك من یعرفھ على أنھ التغییر في الخبرة و البنى المعرفیة للفرد نتیجة 

  4.لممارسة و الخبرة 

و من ھنا نستنتج من ھذه التعاریف أن التعلم یتمیز بالشمولیة  ، كما أمھ  ٭     

عملیة مستمرة للنمو الشامل عند الكائن الحي یجعل المتعلم مھیأ للحیاة بانسجام في 

  .ة بیئة معین

   ــ التعلم خاصة من خصائص الإنسان ، یتمیز بالعقل المفكر و الحاجة إلى التقدم  

و تحقیق رغباتھ و الإبداع و التطلع إلى المستقبل برسم خطط مستقبلیة تجعلھ یسعى 

أفضل و أنجح ما في ھذه الحیاة ، فنظرا أن حیاة الإنسان مبنیة كلھا على التعلم 

كل ما یطمع إلیھ فھو خاص بالتلمیذ و ھو السعي نحو  فلولاه لما استطاع تحقیق

 . المعرفة 

  

                                                           
مفاھیم ، نظریات و تطبیقات ، ( وش ، سیكولوجیة التعلم ، و التعلیم    محمد الأزھري ، بالقاسمي ، عبد الحمید مع   1

  . 19ص ) م  2019/ ھـ  1440( ، ) د ، ط ( ، دار الخلدونیة ، الجزائر ) مقارنات 
  .  8/  7م ، ص  1998،  1محمد عبد الرحیم عدس ، فن التدریس ، دار الفكر للنشر و التوزیع ، ط   2
  . 12م ص  2006أسالیب التعلیم الحدیثة ،  بسمة كمال ،   3
  . 13المرجع نفسھ ، ص    4
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  : م یــ التعل 2

  : تعریف التعلیم 

     أصلھا من الفعل علمّ مضارعھ یعلم و یقال علم الفرد أي جعلھ یتعلم : أ ــ لغة   

  1.أو یدرك أو یعرف 

 یعرّف التعلیم بأنھ النشاط الذي یسھم بھ كل من المعلمّ و المتعلمّ  :ب ــ اصطلاحا  

، بحیث یقع تعلیم المعارف من قبل المعلم یتجاوز إیصال المعارف و المعلومات إلى 

       تنظیم عمل المتعلمین و توجیھھ و الإشراف و التقویم و تدریب القدرات العقلیة 

  2.و الأخلاقیة و الجمالیة 

       عرّف أیضا بأنھ عملیة إنسانیة و رسالة جلیلة تتطلب الجھد و المثابرة ــ و ی  

و یسعى بشتى الأسالیب في تحبیب  و الرغبة و الاستعداد و الإخلاص في الأداء ،

  3.م یالتلامیذ و ترغیبھم في العلم و التعل

  م للتلامیذ تلك العملیة التي یقوم بھا المتعلم بھدف تحقیق التعل: و یعرف أیضا بأنھ 

  4. ، و ھو التعلم 

     إنھ العملیة التي تؤدي إلى تمكین المتعلم من الحصول على الاستجابة المناسبة 

  5.و المواقف التي ینظمھا المعلم 

        و التعلیم ھو النشاط الذي یھدف إلى تطویر المعرفة و القیم الروحیة و العلم 

و الإدراك الذي یحتاج إلیھ الفرد في كل مناحي الحیاة إضافة إلى المعرفة و 

  6.المھارات ذات العلاقة 

و یقصد بالتعلیم عملیة التدریس الموزع الھادف و المنظم و الممتد لفترة زمنیة 

طویلة كما عرفھ ھیبر ، و ھذا التعریف یمیز بین التعلیم و عملیات التعلم و التي 

ف معینة و غیر المنظمة ، و التي تقوم بھا العدید من المؤسسات ترتبط بمواق

  7.إلخ ...الأسرة و وسائل الإعلام : الاجتماعیة و التربویة الأخرى مثل 

                                                           
  . 279م ، ص  2009،  1حسان محمد مازن ، تكنولوجیا التربیة و ضمان جودة التعلیم ، دار الفجر ، القاھرة ، ط    1
  . 30سھیلة محسن كاظم الفتلاوي ، المدخل إلى التدریس ، المرجع السابق ، ص    2
ك عبد العزیز ، جدة س العامة و تقویمھا ، جامعة الملحي أحمد السیجي ، محمد بن عبد الله القسایمیة ، طرائق التدریعبد ال   3
  . 19، ص ) د ت (، )د ط ( 
  . 262السید سلامة الخمیسي التربیة و المدرسة ، و المعلم ، قراءة اجتماعیة ثقافیة ، ص    4
  .  263المرجع نفسھ ، ص    5
  . 99سماء تركي داخل ، سعد علي زایر ، اتجاھات حدیثة في تدریس اللغة العربیة ، ص    6
  .. 98م ، ص  2000، ) ط / د ( تمام إسماعیل تمام ، أفاق جدیدة في تطویر مناھج التعلیم ، دار الھدى ن القاھرة ن    7
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ـ التعلیم ھو مجھود شخص لمعونة آخر على التعلم ، و ھو عملیة و استثارة قوى   

التي تمكن من المتعلم ، و المتعلم العقلیة و نشاطھ الذاتي و تھیئة الظروف المناسبة 

  .یكون ذلك بمعونة من المعلم و إرشاده 

و التعلیم الجید یكفل انتقال اثر التعلم و التدریب ، و تطبیق المبادئ العامة التي 

یكتسبھا المتعلم في المجالات الأخرى ، و مواقف متشابھة ، و تمتاز عملیة التعلم 

    ن نحو الدقة و النظام ، و الثقة بالنفس الصحیحة بأنھا تكون اتجاھات لدى المتعلمی

  التكیف مع البیئة الاجتماعیة و التعامل مع الآخرین : و اتجاھات اجتماعیة ، مثل 

     و إنشاء علاقات عامة و اتجاھات فكریة و عقلیة كالبحث من صحة المعلومات 

  1.، و حل المشكلات بالطریقة العلمیة 

ى انھ تواصل لغوي داخل حجرات الدرس مخطط لھ ــ  یمكن تعریف التعلیم عل  

        تراعي فیھ المواد الدراسیة شیئا فشیئا على مراحل و بمھارات ضمن كل مرحلة 

، و من ثم ترقى  2، غایتھا جمیعا تسیر فھمھا و وضع سماتھا في عقول التلامیذ

بوي ھادف عقولھم و یعدل سلوكھم فتنموا شخصیاتھم فالتعلیم إذن وسیلة اتصال تر

  . ، و ھو عمل یقوم بھ المعلم حین یرید القیام بعملیة التعلیم 

      التعلیم یتطلب المرور بفترات مختلفة  أنو من خلال ھذه التعاریف تبین لنا  ٭  

، حیث تسمح للتلمیذ بتوظیف مكتسباتھ و للمعلم بتحدید المعارف السابقة و یھدف 

  .إلى تسھیل التعلیم 

و من خلال تعریف التعلم و التعلیم استنتجنا أن التعلم ینتج عن أنواع مختلفة  ٭    

و متنوعة من السلوكات ، فالمعلم ھو عملیة تلقي المعرفة و القیم و المھارات من 

خلال الدراسة أو الخبرات أما التعلیم ترى انھ ھو العملیة المنظمة التي تمارس من 

       المھاریة إلى الطلبة  و تنمیة اتجاھاتھم نحوھا قبل المعلم ، بھدف نقل المعارف 

 .، و منھ فالتعلم ھو الناتج الحقیقي لعملیة التعلیم 

 

 

 

  

  

                                                           
  .م  2009،  1ار الفكر الأردن ، ط إبراھیم عبد الله ناصر عاطف عمر بن طرین ، مدخل إلى التربیة ، د   1
  . 13م ، ص  1997،  1حسن عبد الباري ، التعلیم اللغة العربیة في المرحلة الابتدائیة ، الدار الجامعة ، مصر ، ط    2
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  : ــ الفرق بین التعلم و التعلیم  2

  :قول یم إلا انھ یمكن التمییز بینھما نمفھومي التعلم و التعل بین  ھناك خلط

  . ــ إن التعلم علم یبحث في ظاھرة تعدیل أو تغییر سلوك الكائن الحي   

ــ أما التعلیم فإنھ فن المساعدة الآخرین على التعلم ، و یثیر نشاط التعلم لاكتساب   

  .نوع جدید من السلوك 

  .ــ التعلمّ تغیر ثابت سیاقي السلوك أو الخبرة ، ینجم عن النشاط الذاتي للفرد   

ــ التعلیم عملیة مقصودة أو غیر مقصودة تتم داخل المدرسة أو خارجھا في أي   

  1.وقت ، و یقوم بھا المعلم أو المتعلم 

  .و یحمل في مضامینھ التعلیم  ــ التعلم أشمل و أعم  

 ــ التعلیم فھو إحداث تغییرات معرفیة و مھاریة و وجدانیة للفرد ، فكل تعلیم تعلمّ  

  2.لمّ تعلیم ، و لیس كل تع

  

و بالتالي فعملیة التعلیم تنصب على المتعلم ، و لا تكون لھا نتیجة إلا بقد ما      

تساعد  على حدوث التعلم و لأن المعلم لا یستطیع  القیام بعملیة التعلیم إلا في وجود 

  .المتعلم ، كالبائع الذي لا یستطیع أن یبیع إلا في وجود المشتري 

  3.لنظر إلى التعلیم باعتباره العملیة و التعلم ناتج ھذه العملیة ــ و كذلك یمكن ا  

على الرغم من أن ھناك فروقا بین التعلم و التعلیم إلا أن العلاقة بینھما قویة فالتعلم 

التعلم ھو : یعتمد كثیرا على التعلیم و العكس ، حیث تفھم أیضا من خلال الفرق أن 

ھدفھ ، و ھو السعي نحو المعرفة ، و ھو خاص بالتلمیذ و یمثل نشاطھ لتحقیق 

الرغبة المتجددة في  یتطلب حسن إعداده لیصبح معلَّما متعلمّا ، من خلال غرس

  4.لى التعلم نفسھ دافعا إ

و ھو كل عمل أو جھد مبذول لاستیعاب الأفكار ، الاكتساب للاستغلال ، أي أن كل 

الحصول على المعلومات ( ره تعلم جدید تنظیم جدید في سلوك المتعلم و عملھ و فك

  ) .یؤدي إلى التطور 

                                                           
  . 31م ، ص  2003،  1مریم سلیم ، علم النفس التعلم ، دار النھضة العربیة ، لبنان ، ط    1
  .  32المرجع نفسھ ، ص    2
أبو طالب محمد سعیدة شراش ، أنیس عبد الخالق ، علم التربیة التطبیقي المناھج و التكنولوجیا تدریسھا و تقویمھا ، دار    3

  .  28م ، ص  2001،  1النھضة العربیة ، لبنان ، ط 
  . 11، ص  م 2006، ، ) ط/ د ( عصام حوریة سریة ، سیكولوجیة التعلم مؤسسة شباب الجامعة ، الاسكندریة ،    4
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ــ أما التعلیم خاص بالمعلمّ ویتمثل في نشاطھ لتحقیق ھدفھ، وھو تقدیم المعرفة،  

ویتطلب حسن إعداد المعلم لتلامیذه من خلال الأسالیب المتجددة وتقدیم المعرفة 

التعلیم ھي مساعدة المستمرة وھو كل عمل أو جھد مبذول لتحقیق الغایة منھ، فعملیة 

المتعلمّ على تحسین أدوات الطلبة الصفیة وحتى یتحقق ذلك لا بدّ أن یمتلك المعلم 

  . مجموعة من خصائص ومھارات
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  : العوامل المؤثرة في فاعلیة عملیة التعلم و التعلیم

عوامل رئیسیة العوامل التي تؤثر في فاعلیة عملیة التعلم و التعلیم ، سبعة        

  :یمكن إیضاحھا في الشكل 

 

 

 1العوامل السبعة في فاعلیة التعلم و التعلیم) : 1( الشكل   
  

                                                           
،  1، دار الفكر ، الأردن  ، ط ) النظریة و التطبیق الأساسي ( عبد الرحمن عدس ، یوسف قطامي ، علم النفس التربوي    1

  . 17م ، ص  2008

 

القوى 

 الخارجیة

الصفات 

 الطبیعیة

خصائص 

 المادة

خصائص 

 المتعلم

خصائص 

 المعلمّ

سلوك المعلم

صفات 

 المجموعة

الفعالیة في تحقیق أھداف 

التربیة والبعیدة المدى للمتعلم
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  :خصائص المتعلمّ  -1

تعتبر خصائص المتعلمّ من أھم العوامل التي تقرر فاعلیة التعلم، وذلك لأن 

المتعلمّین یختلفون عن بعضھم البعض في مستوى قدراتھم العقلیة والحركیة 

 .وصفاتھم الجسدیّة، كما یختلفون في قیمھم واتجاھاتھم وتكامل شخصیاتھم

  : خصائص المعلمّ -2

لا یقتصر تأثیر المعلمّ في شخصیّة المتعلمّ وإنّما یتعداه ما یتعلمّھ، إنّ فاعلیّة 

 .التعلمّ تتأثر بدرجة كفایة وذكاء وقیم واتجاه ومیول وشخصیة المعلمّ

  : سلوك المعلمّ والمتعلمّ -3

یكون ھناك تفاعلا بین سلوك المعلم وسلوك المتعلمّ وھذا  أنمن الواضح 

التّفاعل ھو الذي یؤثّر في نتاج التعلمّ، لذا ترتبط الشّخصیّة المعلم الواعي 

 .الذكي یظل تدریس فعالة، قائمة على أساس من التفاعل

  : الصفات الطبیعیّة للمدرسة -4

ات والوسائل التّعلیمیة الضروریة ترتبط فاعلیة التعلم بمدى توفّر التّجھیز

 1.بمادة التعلم فلا یمكن مثلا تعلم السیاحة دون وجود بركة

  : المادة الدّراسیة -5

یمیل بعض التلامیذ بطبیعتھم إلى مواد دراسیة معینة بینما ینفرون من مواد 

دراسیة أخرى فقد نجد مثلا تلمیذ تحصیلھ في اللغّات أفض من تحصیلھ في 

 2.الرّیاضیات

  : صفات المجموعة -6

    یتألفّ الصّف المدرسي من مجموعة من الأفراد یختلفون في قدراتھم العقلیة

، وصفاتھم الجسدیّة، كما یختلفون في اتّجاھاتھم ومیولھم وقیمھم، بالإضافة 

إلى ھذا فھم أیضا یختلفون في خبراتھم السابقة لانتمائھم إلى طبقات اجتماعیة 

فإنّ فاعلیة التّعلمّ والتعلیم تتأثّر بتركیبتھ الاجتماعیّة واقتصادیة مختلفة، ولھذا 

التي یتكوّن منھا الصف المدرسي، كما تتأثر بمدى التباین والتجانس في 

 3.التركیبة الاجتماعیة والاقتصادیة

                                                           
  . 18عبد الرحیم عدس ، یوسف قطاف ، علم النفس التربوي ، المرجع السابق ، ص    1
  . 19المرجع نفسھ ، ص    2
دار المسیرة ، عمان ، ) الطالب الجامعي و المعلم الممارس ( ش ، زھریة عبد الحق ، علم النفس التربوي حسین أبو ریا   3

  . 30م ، ص 2007،  1ط 
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  : القوى الاقتصادیة -7

القوى الاقتصادیة التي تؤثّر في موقف المتعلمّ نحو المتعلمّ المدرسي، فالبیت 

ئة الثقافیة التي یعیش فیھا المتعلمّ من العوامل المھمة التي تحدد صفات والبی

  .الشخصیة ونمط سلوكھ داخل غرفة الصف

وتعتبر نظرة المجتمع إلى المدرسة من أھم العوامل الخارجیة التي تؤثر في  -

فاعلیّة التعلم فبعض المجتمعات تتوقع من المدرسة أن تعمل على تطویر 

فكریا واجتماعیا وجسدیا وانفعالیا بحیث توفر فرص شخصیة المتعلمین 

الدراسة والتحصیل لأبنائھم  في حین أنّ مجتمعات أخرى ترسل أبناءھا 

للمدرسة للتّخلصّ من مشاكلھم داخل البیت، وھذه المجتمعات لا تشجع أبناءھا 

تقدم لھ الكثیر في  أنعلى بذل الجھد المتواصل، وبالتالي  لا تستطیع المدرسة 

 1.بیل تعلمھم وتعلیمھمس

ومن ھنا نلاحظ أنّ كل ھذه العوامل لھا تأثیر في عملیّة التعلمّ والتعلیم  ٭           

و البیئة الصفیة  مثلا تفاعل المعلمّ مع طلابھ وتفاعل الطّلاّب مع بعضھم البعض

التي تضم حجم الصف و عدد أفراده و نوعیة الطلاب و خصائص المعلم المعرفیة 

و الانفعالیة ، كما أن المعلم و المتعلم لا یعملان في فراغ ، بل ھناك عوامل تربط 

  .بینھما ارتباطا وثیقا و التي تؤثر في فاعلیة التعلم و التعلیم 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  
                                                           

  . 20عبد الرحمن عدس ، یوسف قطامي ، علم النفس التربوي ، المرجع السابق ، ص   1
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  : ةـلاصــخــال

  

خلاصة الفصل نستنتج أن اللغة العربیة ھي حقل الدراسات اللغویة و تشكل أداة     

من أدوات المعرفة وللغة قیمة جوھریة تتمثل في استخدام نظام التواصل و أداة 

  .تحمل الأفكار ، ویكون ذلك من خلال التعلم و التعلیم 

  .ــ التركیز على التعلم و التعلیم باللغة العربیة     

    ــ تعتبر اللغة ركیزة الأمة و ھي من اللغات الراقیة بحیث ھناك علاقة بین المعلم     

  و المتعلم ، فاللغة ھي حقل الدراسات اللغویة فلھا قیمة جوھریة في نظام التواصل 

  .، و منھ التعلم ھو الناتج الحقیقي لعملیة التعلیم و ذلك یكون باللغة العربیة 

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

 

 

 

  تمھید.  

  المبحث الأول :  

  .تعریف التھجین لغة و اصطلاحا  ــ                

  .ممیزات و خصائص التھجین ــ                 

  .اللغة الھجین في الجزائر ــ                 

  .مخاطر التھجین اللغوي    ــ               

  المبحث الثاني:  

  .عوامل و أسباب ظھور التھجین ــ              

  .مظاھر التھجین اللغوي ــ               

  المبحث الثالث :  

  .الواقع اللغوي في المجتمع الجزائري  ــ             

  المبحث الرابع :  

  . الحلول المقترحة للحد من ظاھرة التھجین اللغوي  ــ            

  خلاصة الفصل الثاني.  
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  .ماھیة التھجین ، لغة و اصطلاحا : الفصل الثاني 

  :د ـیـھـمـت

تعد دراسة اللغة العربیة بكل تفرعاتھا المتمثلة في الفصحى و العامیة و كذلك       

اللغة الھجینة من أحدث الاتجاھات اللغویة في اللسانیات المعاصرة بحیث تزایدت 

حاجة الإنسان للاتصال و التفاھم خاصة مع ظھور التكنولوجیا الحدیثة و أبرز ھذه 

، و أھمھا شبكات التواصل الاجتماعي بجمیع التقنیات وسائل الاتصال و التواصل 

     وسائطھا المختلفة و المتعددة لتحقیق الأھداف التواصلیة مشافھة كانت أو كتابیة

، و على ھذا الأساس یشھد الواقع اللغوي حالة من المزج و الخلط من خلال 

ة ، التواصل بین الأفراد لا بلغة عربیة فصیحة و لا بلغة بدیلة ، بل لغة ھجین

ویقصد باللغة الھجینة أي لغة نشأت من لغات و لھجات مختلفة كأداة التخاطب بین 

  1.الأفراد 

اھرة اللغویة بالغة الأھمیة بالنسبة للأمة العربیة التي اختصھا الله بلغة خالدة ھذه الظ

     لذا نالت اھتماما واسعا من علماء العربیة  بالبحث و التنقیب عن عوامل خلودھا

  .ھا و من ثم البحث عن أسباب ضعفھا و رقی

من خلا ل ما سبق نجد أن الاھتمام باللغة العربیة یتطلب البحث عن سبب  انتشار   

التھجین اللغوي و دواعي ظھوره و مخاطره و مظاھره ، و قبل عرض ھذه 

  .المباحث نبدأ أولا بمفھومھ 

  

  ن ـیـجـھـتـیة الـاھـم: أولا 

جمل و ناقة ھجان : جاء في معجم أساس البلاغة للزمخشري ھجن  :أ ـ لغة        

بیض كرام و رجل و فرس ھجین إذا لم تكن الأم عربیة ، و الأصل : و ابل ھجان 

        في الھجنة بیاض الروم الصقالیة ، و قوم مھجنة مشیخة ھجناء ن و مھاجین

  .و مھاجنة 

إذا نسبوا عبیدا عضاریط مغالثة الزنا  ، و قیل : و انسد أبو زید من البحر الوافر 

  .رخو و الزناد و ناقة مھجنة منسوبة إلى الھجان 

                                                           
 2018،  55حوریة ، محمد كروش ، اللغة العربیة في ظل علم الوراثة اللغوي ، مجلة التعریب ، سوریا ، العدد  ینظر ،   1

  . 81م ، ص 
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  من البحر البسیط : قال كعب 

  .حرف أخوھا من مھجنة        و خالھا عمھا قوداء شملیل         

  .یمة التربة كر: و من المجاز رجل و امرأة ھجان و أرض ھجان 

  .من الطویل : قال ذو الرمة 

  .الھجان الترب و سمیة الثرى غداة نات منھا الملوحة و البحر  بأرض

  . ك و ھذا ما یستھجن و فیھ ھجنة و أنا استھجن فعل" ال ھجاتھ فیھ و ق

  .تریع إني الغواق إلى ابن سبع       غضیض الطرف أثقلھ الھجین     

  1.لودا صخر واریا و الآ: احد الزندین  ذا كانناده ھجنة إو في ز

لفظة غیر عربیة أصلیة مستمدة  أيیتضح من خلال التعریف بأن التھجین ھو      

  من لغات أجنبیة أو تمازج لغتین أو أكثر في الخطاب الواحد 

  

  : ب ــ اصطلاحا      

ھي لغة ذات طابع خاص و تاریخ غیر طبیعي حیث : " یعرفھ إبراھیم مالح بقولھ 

علما بان طرف لا یتحدث أنھا تنشأ من متحدثي لغتین مختلفتین ببعضھم البعض ،  

  2.لغة الآخر

ط أو المستوى اللغوي الأكثر خطورة على اللغة العربیة فھي ظاھرة مو ھو الن

ظام كتابتھا ، تكتب باللغة العامیة مع الفصحى أحیانا جدیدة تحتاج اللغة العربیة في ن

 لكن بالحروف اللاتینیة و الأرقام أحیانا أخرى مع الخلط بینھا و بین اللغات الأجنبیة

، أما عبد الجلیل مرتاض یرى بأن التھجین اللغوي بأنھ مزج تبلیغ من المتكلم غلى 

واحدة ، و كلما كانت ھذه  متلقي بمفردات و مستویات لسانیة تعود لأكثر من لغة

المفردات لا صلة لھا باللغة المركزیة المتمثلة في المنطوق  الأدبي و الموروث 

اللساني التاریخي ، كانت أكثر ھجنة ، و ھناك كلمات تركیة فارسیة دخلت اللغة 

  3.التركیة ثم امتزجت بالعربیة 

ي یطلق على التھجین اللغو أنعلى ضوء ھذه التعاریف یتجلى و یظھر على 

و أن اللھجات " استعمال المتكلم مستویات لغویة مختلفة صرفیا و دلالیا و نحویا 

                                                           
 2أبي القاسم جار الله محمود بن عمر الزمخشري ، تحقیق محمد باسل  عیون أسود أساس البلاغة ن دار الكتب العلمیة ج    1

  . 364، بیروت ، لبنان ، ص 
 18م ، ص  1996،  1ك الریاض ، السعودیة ، ط النظریة و التطبیق ، مكتبة الملبراھیم صالح الغلاي ، ازدواجیة اللغة إ   2
.  
  . 35م ، ص  2015الجلیل مرتاض ، التھجین اللغوي في العھد التركي ، دار الأمل ، الجزائر ،   3
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العامیة في العصر الواحد بل البلد الواحد و البلاد المختلفة و الكلمات الأعجمیة تكاد 

الفصیح  غریبا و قد یعتبر الالتزام بھ في الجو  صار تطمس معالم اللغة الیوم ، حتى

  .و سخریة ا ندر و الالتزام لضبط الحركات  ھزءمدعاة للغمز و التالدراسي 

  

  :ة ـنـیـجـصائص اللغة الھـزات و خـیـمم: ثانیا 

 أنما یجدر الإشارة إلیھ ھو تلك السمات التي على اللغة الھجینة باعتبار      

لى العوامل التي اختلفت في حدوثھ و نشأتھ إالتھجین كان في حقیقة الأمر راجعا 

كما سنتطرق إلیھ في المبحث الثاني في ھذا الفصل ، و قد تتباین الطبقات 

الاجتماعیة فتختلف تبعا لذلك لھجاتھا و استعمالاتھا للألفاظ و التراكیب اللغویة كما 

ي استعمال المفردات أو تتطلع في أحیان كثیرة جماعات من أھل اللغة إلى التغییر ف

  1.ارھا و إطلاقھا على مدلولات و مسمیات جدیدة الألفاظ أو ابتك تنجو إلى ارتجال

على ھذا الأساس تنشأ مصطلحات و مفردات جدیدة تضاف غلى المفردات السابقة 

المألوفة فتصیر أحیانا مفردات ھجینة متداخلة ، و ھكذا تتكاثر و تتشعب الألفاظ في 

اللغة و منھ تظھر لغة ھجینة و تمتاز ھذه اللغة المھجنة بمجموعة من الخصائص 

غیر لفظیة و من ھذا السیاق یمكن لنا منھا خصائص لغویة لفظیة و خصائص لغویة 

  :یلي  نسرد جملة الخصائص التي تتصف بھا اللغات الھجینة و أھمھا ما أن

  .ــ اللغة الھجینة لا تعلم تعلیما نظامیا بل تكتسب من خلال معایشة مستخدمیھا 

  .ــ نظام اللغة الھجینة غیر مستقر في مراحلھ الأولى 

  .ا من اللغات ــ سھولة تعلمھا مقارنة بغیرھ

  . ــ غیاب الروابط فیھا فجملھا تخلو من الروابط 

  . غیاب تصریف فیھا ـ ـ

                                                           
م ، ص  2008، بیروت ، لبنان ،  1أحمد  محمد المعتوق ، المعاجم اللغویة العربیة ، دار النھضة الحدیثة ، ط  ینظر ،   1

22 .  
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ــ تخلو اللغات الھجینة من لقواعد غیر المنظمة في اللغة إذ تسم اللغة الھجینة 

  .بانتظام كبیر في قواعدھا 

  .ــ محدودة في تراكیبھا و في عدد كلماتھا 

  . للغة المحلیة التي تأثرت بھا ــ نظامھا الصوتي بسیط مقارنة با

  .ــ غیاب الضمائر التي تتمیز بھا اللغات الرسمیة 

  .ــ تمیل إلى الاحتواء على علاقات واضحة بین الكلمات و معانیھا 

  1.ــ بساطة اللغة الھجینة بصفة عامة 

        یعتبر التواصل الإنساني  أعقد من أي تواصل عند الكائنات الأخرى         

و تعتبر اللغة اللفظیة خاصیة بشریة و الوسیلة الأساسیة في التواصل ، و إذا كان ، 

المتكلمون باللغة الفصحى في زماننا قد فقدوا كثیرا من قواعد العربیة و الدرس 

اللغوي الذي تمتاز بھ اللغة العربیة و لا یعنیھم بعد ذلك من حس اللغة أو یطابق 

      ا الفصیحة ، الذین ملكوا الفصحى سلیمة ذوقھا الذي وصل إلینا عبر نصوصھ

حیث تسللّت ألفاظ عامیة و أخرى أجنبیة  .2و طبعوا على استعمالھا جیلا بعد جیل 

و توغلت مع الألفاظ العربیة من حین لآخر بسبب الإھمال و التساھل في الحدیث 

  .من طرف أھلھا و الناطقین بھا 

من طرف الناطقین بھا و المھتمین بھا و كیف إذا كان ھذا واقع اللغة الفصحى       

  ھو حال لغة الشباب و الأطفال و عامة الناس في المجتمع ؟

و منھ حذر كثیر من علماء العربیة من أن اللغة العربیة مھددة بالانقراض       

بسبب التھمیش من جھة و من جھة ثانیة وجود مشكلات تعانیھا العربیة ، و ھكذا 

لھجینة تعمد دوما إلى البساطة في التركیب من حیث استخدامھا نرى أن اللغات ا

للألفاظ و المعاني بحیث تكون سھلة و بعیدة عن التعقید الذي تعرف بھ اللغة العربیة 

، بل إن حتى نظامھا الصوتي یتمیز بالمرونة حتى یسھل أداء الكلام بطرق مرنة 

ذاتھا و أیضا النظام  تختلف عن نظام موجود في النظام اللغوي الأصلي للغة

  .الصرفي و الدلالي خاضع إلى یسر و مزج فیھا 

                                                           
  . 62م ، ص  2018،  07رحاب شرموطي من توظیف اللغة البسیطة إلى توظیف العامیة ، مجلة الكلم ، العدد    1
  . 07م ، ص  2000،  04للغوي ، مجلة الذخائر ، عدد نعمة رحیم العزاوي ، العربیة المعاصرة و الحس ا   2
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        على الرغم من ھذه الخصائص التي تمیز اللغة الھجینة عن اللغة الفصحى    

، یرى علماء اللغة بأنھ لا یمكن اختیار أو تفضیل لھجة عن أخرى كما لا توجد لغة 

واحدة للغة من ناحیة اللغویة أكثر صحة بل جمیع اللھجات ھي إشكال فعالة للغة 

بعیدا عن التحیز و الطبقیة و غیرھا من الأشكال التي غالبا ما تؤدي إلى جعل اللغة 

املا یعمل لتوحید أفراد المجتمع الواحد مع احترام كل عامل تفرقة ، بل تبقى اللغة ع

اللھجات المحلیة و استثمارھا في الحفاظ على العادات و الثقافات ، و تعتبر كثرة 

مجتمع كالجزائر مثلا عاملا من عوامل التنوع اللغوي لا عامل  أياللھجات في 

ھا أفصح ھذه اللغات تفرقة و تباین و تشاحن إنما المطلوب اعتماد اللغة الفصحى لأن

  .و اللھجات 

  

  ر ـزائـجـن في الــیــجـھـاللغة ال: ثالثا 

تعد اللغة الأداة الأولى و الأھم في عملیات التواصل و الاندماج داخل المجتمع      

ھي كذلك الأداة الأساسیة لتحدید الھویة و التعرف على الذات عند الفرد ، كما عند 

ست مجرد أداة للقول ، كما یدعى البعض أو كساء فھي لی  1.الجماعة الواحدة 

للفكرة أو وسیلة للتعبیر أنھا أداة تلقى المعرفة و أداة للتفكیر و رمزه و تجسید إنھا 

ن و لأ. فكر مجرد بغیر رموز لغویة  الفرد نفسھ في حالة العمل فلیس ھناك إذن

      اسة و الاقتصادنواع الروابط قوة و متانة حتى من رابطة السیأرباط اللغة أشد 

  2.و الایدولوجیا فھي جمیعا اضعف من الثقافة المتجانسة و من اللغة المشتركة 

نلاحظ على الساحة اللغویة الجزائریة ظھور نوع لغوي غریب عن ثقافتنا  

الإسلامیة العربیة الأمازیغیة ، خلیط من كلمات لا تعرف حتى مصدرھا یطلق علیھ 

استیلاد لغة لاھي بالعربیة و لا بالأعجمیة قامت على المزج في اللغة الھجینة و ھي 

الخطاب بین الكلمات عدید من اللغات و یحصل ھذا التھجین أحیانا بتعمد ، و أحیانا 

من غیر تعمد ، و تتم عملیة التھجین بشكل منھجي لتصحیح نمطا ممیز الأسلوب 

 3.الخطاب 

ھ ویشلمجتمع الجزائري ، ساھمت في تعلى الغة طارئة  و ھذه اللغة الھجینة     

لغة الضاد إنھا نوع من المحاكاة الساخرة و الأصلیة من خلال مزج عشوائي 
                                                           

  . 13م ، ص  2005، نوفمبر  528بسام بركة ، اللغة العربیة القیمة و الھویة ، مجلة العربي الكویت ، ع    1
  . 40م ، ص  2004، دیسمبر  254عبد السلام ، المسدي ، لغتكم تنادیكم أیھا العرب ، مجلة الكویت ، ع    2
/  309م ، ص  2012ط ، /بلعید ، ھموم لغویة ، منشورات مخبر الممارسات اللغویة في الجزائر ، تیزي وزو دصالح    3

310  .  
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لكلمات فصیحة و أخرى عامیة و ألفاظ أجنبیة لیكون الناتج غریبا و شاذا تنامى 

تاح الإعلامي و الثقافي بفعل العولمة على مختلف الحضارات ـخطره كثیرا مع الانف

  .ة ربیـالغ

نات أجنبیة و خلیط من الدوارج ، و بعضھا كشكول لا یكاد طافھي لغة جدیدة بر    

یفھم خارج المحیط أو الدائرة التي وضعتھ ، و ھكذا نشأ خطاب محكى ھجین ثم 

یورث الآباء ھذه اللغة الھجینة لأبنائھم فتصبح لغة الاكتساب الأولى و لغة التواصل 

  .العفوي الیومي 

  

  ويـن اللغــیــجـر التھــاطـمخ: رابعا 
یشكل التھجین نوعا من الاغتراب الثقافي و الذي یؤثر سلبا على توافق الفرد       

مع محیطھ و ثقافتھ و لغتھ و یضع التھجین الفرد في عالمین متناقضین حیث 

یستخدم لغة الأم و لغة المستعمر في وقت واحد و لغات أخرى و یؤدي بھ إلى 

الذي  مار الثقافي الذھني الأعمى التبعيل و ھو نوع من الاستعھشاشة في التواص

إن الشیطان قد یئس أن یعبد في أراضیكم ھذه و لكنھ " " قال فیھ البشیر الإبراھیمي 

ا دون ذلك ،  فھو قد خرج من أرضكم و لكنھ لم یخرج من مفی طاعرضي أن ی

ضكم ، فلا تعاملوه مصالح أرضكم و لم یخرج من ألسنتكم و لم یخرج من  قلوب بع

  1. م و ما أبیع للضرورة و یقدر بقدرھاإلا فیما  اضطررت

و ھكذا یرى العلامة صالح بلعید الھجین على انھ یتعلق بالقوة و الفعل  مع لغة 

  . الآخر فیحب تدارك الوضع قبل استفحالھ ، لأنھ یقضي على المواطنة اللغویة 

و أول خطوة یمكن الإشارة إلیھا ھي تلك الآثار السلبیة على لغة أطفالنا و من ھنا 

فالقضیة تعنینا جمیعا بل نعني مصیر شبابنا الطموح فكیف نعمل على الحد من 

        یتقن لغتھ بشكل طبیعي و سلیم . مظاھر ھذا التھجین و كیف نجعل من شبابنا 

لخصوصیات اللغات ، و ما ھي الحلول  و كیف نحصنھ من ھذا اللغوي الجارف

التي نستعملھا لحمایة أطفالنا و شبابنا أن ھذا الھجین لا یحقق لعم التواصل العالمي 

و لا  الأمل في التقدم و الانسجام الوطني ، بل  یبخس مواطنتھم ، و لا یذھب بھم 

  .إلى مذاھب عدة 

                                                           
السلة النادرة المواعظ الباھرة ، رحد باوي العلمي ، مركز البصیرة للبحوث و الاستشارات و الخدمات التعلیمیة ، الجزائر    1
  . 74، ص   4م ، ج  2009، 
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حسیة التخلف على شتى و مادام الوضع بھذا الصورة ستظل العربیة في أجیالنا 

المستویات و لن تعود إلى سابق عھدھا إلا بالعمل على ترقیتھا و عدم التماھي مع 

ن عصور المد أالمستحدثات بنوع من التراخي على اللغة الأم ، و تشھد المصادر ب

الإسلامي لم یرصد فیھا أي منظور في تراجع اللغة العربیة مھما تعددت اللغات في 

وحة و صدق المؤرخون عندما سقطت الأندلس مع بدایة انھیار اللغة البلدان المفت

نھ قد یظن بعض من النخبة أن ھذا شیئا طبیعیا في اللغات و یحصل أالعربیة فیھا و 

   1. قفاثفیھا باستمرار ، و ھو نوع من المت

أن التھجین نوع من العولمة اللغویة التي تفرض ھذا النمط و في  ریعتبمن و ھناك 

نظر الآخرین ھي طفرة لغویة نوعیة و من ثمرات التواصل بین الثقافات ، فلا 

تقیم علیھ مؤتمرات أو نرفع العلم الأحمر لخطورتھ و في  أنیشكل خطرا یمكن 

و إن ھذا  ي جدید استعمار فكري لغو أوستعمار بامتیاز الحقیقة و ھو تواصل الا

بھ باطل ، و من ھنا یجب أن ندرك الحقیقة بأن التھجین اللغوي  أریدالكلام حق 

یحصل في الشعوب المستعمرة سابقا أو حالیا ، تأتي النتیجة لغزو ثقافي للدول 

الاستعماریة حیث تقوم بتعزیز الدونیة لدى المستعمرین و تزید من اغترابھم من 

ل ذلك على تفكیك وحدتھم الثقافیة  انتمائھم الوطني ، و لم لغتھم الوطنیة ، و یعم

تسجل لنا المصادر أن الشعوب المتقدمة یحصل فیھا ھذا التھجین ، و إن حصل فإن 

صاحبھ سوف ینال العقاب بینما نتمسك نحن بدمج لغتنا ببعض الكلمات الأجنبیة 

و فیھ تنازل ثقافي في كمعتقد بلید تدعمھ و ھو لغة الشباب أو لغة العصر الحدیث ، 

غة الصمیم و ھدم لأھم أركان  دعائم ھذه الأمة و ھو یتھاون استقلالھا و ھو الل

ر الانتقاض من العربیة و التشكیك في قدراتھا و لھ العربیة ، إن التھجین یشكل خط

  .مظاھر یتخذھا عبر مسارات ظاھرھا محبوب و خفیھا مسموم 

غوي قضیة عالمیة قبل أن تكون قضیة وطنیة لا ریب أن موضوع التھجین الل     

تستحوذ على  اھتمام حكومات الدول بشكل عام ، و الخبراء و الباحثین بشكل عام 

حلول مخاطر التھجین اللغوي و منھ أصبحت اللغة تشكل  لإیجادالسعي  إطارفي 

الجدیدة  الإصلاحاتالعقبة الرئیسیة أمام تحقیق عولمة كاملة على الرغم من 

اصرة التي تسعى إلیھا منظومتنا التربویة ، بغیة إصلاح المجتمع و التركیز المع

ر من ھذا تلك الانعكاسات السلبیة خطو الأ...على ترقیة اللغة العربیة تعلما و تعلیما 

                                                           
  26/  25م ، ص  2009لعید ، التھجین اللغوي المخاطر و الحلول ، المجلس الأعلى للغة العربیة ،  الجزائر ، صالح ب   1
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ن جل الألفاظ التي نسمعھا لأ  1.التي یتجرعھا أطفالنا في ظل ھذه المخاطر الجارفة 

لى العربیة بصلة و خاصة على شبكات التواصل من شبابنا ھي ألفاظ لا تمت إ

الاجتماعي ، بداعي العربیة لیست لغة العصر و ھمنا یظھر أكبر تحدي یواجھ اللغة 

  .العربیة في ھذا العصر 

   لقد كان لظھور التھجین اللغوي الأثر السلبي الكبیر على جمیع مناحي الحیاة      

العربیة و بصفة خاصة في المرحلة  ، و برزت آثاره واضحة على تعلیمیة اللغة

الابتدائیة ، و من تجلیات التھجین اللغوي أیضا نلاحظ یومیا في الرسائل القصیرة 

  بین المتراسلین من اختصار في الكلمات في اللغات الأجنبیة و التواصل بالعامیات

مدارس و الخلط بینھا و بین اللغات الأجنبیة ، خاصة لدى فئة الشباب و كذا أطفال ال

و التي باتت تھدد استعمال اللغة العربیة في ھذه الوسائل التكنولوجیة بل إن أكثر ما 

بات  یھدد العربیة الفصحى ھي ھذه الظاھرة اللغویة التي انتشرت مع الاستعمال 

الواسع للھواتف الذكیة و اللوحات الالكترونیة المحمولة في الوطن العربي في 

  .ونیة الكتابة و الدردشة الالكتر

ع الأغلبیة الذین تناولوا ھذا الموضوع من أساتذة و باحثین  مر یجفي ظل ھذه الأخطا

على حث الجھات المعنیة لدراسة ھذه الظاھرة اللغویة للحد منھا أو معالجتھا لأن 

 إیجادالقضیة تھم الجمیع لترقیة اللغة العربیة للحد من الأخطار التي تحدق بھا بغیة 

و لوضع الحد لانتشارھا أو تكییف طرق تعلم اللغة العربیة وفق الحلول المناسبة 

  .ھذه المستجدات المعاصرة 

 إیجادرغم الجھود التي تبذلھا المجامع اللغویة و ھیئات التعریب من أجل       

مصطلحات عربیة بدیلة لتلك الألفاظ المھجنة و المختلطة المنسوبة للغات الأجنبیة 

مادام الانفتاح على   2.الحد من موضوع التخلص من ھذه الظاھرة شبھ مستحیل 

شبكة الانترنت و غیرھا من الوسائط  العالم الخارجي متاحا ، وسھولة الاتصال على

            یوم ، و ما لم توضع استراتیجیات واضحة التواصلیة المختلفة یزداد یوما بعد 

و صارمة و مضبوطة للتقلیل منھا ستزداد المفردات  الأجنبیة ، و علیھ وجب وضع 

  .ضوابط واضحة بعدم المساس بخصوصیات العربیة 

                                                           
جامعة شلف ،  15العدد  5مجلة التعلیمیة ، المجلد " منظور صالح بلعید " ینظر ، عیسى العزري ، التھجین اللغوي من    1

  .  158م ص  2018الجزائر ، 
  . 13صرة ، بیت لحم ، فلسطین ، ص ظاھرة شیوع التھجین اللغوي في الكتابة العربیة المعا عزیز خلیل ،   2
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على الرغم ما أفرزتھ الوسائل الاتصالیة من تقنیات و خبرات و فوائد جمة و       
و لا أحد ینكر ھذه الاستحقاقات الھامة و بنقرة واحدة أحیانا  في شتى المجالات

نحصل على المعلومة أو الاتصال في أقل وقت و بأقل جھد حتى وصف العالم 
الجانب السلبي الطاغي نتجرعھ و خاصة في الطعن على  إنبقریة صغیرة ، إلا 

راه المختصون بأن المقومات و الثوابت التي باتت تھدد ھویتنا و ثقافتنا ، وھذا ما ی
ھذه الظاھرة لا تقتصر على كونھا كتابة الحروف اللاتینیة أو تفشي اللغة الھجینة 

بقدر ما تدل على الخطر الذي یھدد ھویتنا التي تأتي اللغة أھم أسسھا  و إن أخوف  
و  إنكارما یخاف علیھ أن یؤدي التوسع في استعمالھا في لاحق من الزمان إلى 

 لأنھاغة العربیة مة العربیة ، لذا وجب حمایة الللحضاري القیم للأنكران الموروث ا
قضیة وطنیة و قومیة بل قضیة ھویة و ثابت من الثوابت و لھا حرمتھا المتأصلة 

     یة لدى الفرد العربي في دیننا ، فالاستعمال اللغوي السلیم یقوي الشخصیة العرب
1. ـبتنا لو لدى ط

.  
  

  :ظھور التھجین  أسبابعوامل و  :المبحث الثاني  
  أسباب ظھور التھجین : أولا 

لا أحد منا ینكر أن اللغات تنقرض و أخرى تتطور من عصر إلى عصر بسبب     

تطور اللغة ، بحیث كلما  أوالتمازج و الاختلاط ، و ھنا تتشابك قضیة انقراض 

ث انقراض احتكت لغة بأخرى تكاد تنقرض لغة على حساب الأخرى ، بمعنى یحد

اللغة بتطور اللغة المتداولة لذلك المجتمع أو البلد و ھذا یعتبر أھم سبب لظھور اللغة 

  .الھجینة 

ظھور  أسبابو بسبب تعقید التواصل باللغة الھجینة حاول العلماء البحث عن     

اللغة حتى و لو لم یتمكنوا من إیجاد تفسیر دقیق لھذه الظاھرة و اكتفوا بمجموعة 

  .فسیرات المسببة لھذه الظاھرة اللغویة من الت

ذ التھجین اللغوي ولید ظروف مختلفة أخذتھ ، و من خلال ھذا المبحث سنتطرق إ  

  : أھمھا الأسبابإلى ذكر بعض ھذه الدواعي و 

صراع بین لغتین متكافئتین و ذلك من حیث العنایة و الحمایة السیاسیة و بذلك 

تطغى مفردات اللغة المنتصرة و تحل محل اللغة المقھورة شیئا فشیئا و قد یكون 

الصراع بین لغتین شدیدا و طویل الأمد ، و قد یكون الصراع ضعیفا فالسلطة 

                                                           
صافیة كساس  ، الاستعمال اللغوي في وسائل التواصل الاجتماعي عند الشباب العربي الواقع و الأسباب    1

  . 473ص  م 2019، الجزائر  03، العدد  8و الآثار ، مجلة إشكالات في اللغة و الأدب مجلد 
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تكون اللغة العربیة للتھجین اللغوي في   1.المغلوبة لا تبدي أيّ مقاومة للغة الغالبة 

مرحلة من مراحل التأثر لا بالاستدلال اللفظي و لكن بالمزج الجزئي ، و من ھنا 

یبدأ التھجین الذي نعتبره أخطر من الاستبدال لأن الألفاظ تؤخذ على أنھا من 

المنطوق العربي فتؤثر على مخارج الأصوات ، و یقترب النطق بھا من أصوات 

لغة الأجنبیة شیئا فشیئا ، حتى تصبح على صورة  تطابق أو تقارب التي ھي علیھا ال

في اللغة المنتصرة و ذلك بأن یتصرف المغلوب في النطق بالأصوات و ھذا وجھ 

  من وجوه التھجین ، و بذلك تفقد اللغة المغلوبة خصائصھا لتذوب في اللغة الغالبة 

صرة في قواعدھا اللغویة و المتعلقة بالمستویات و بالتالي تذعن استلامھا للغة المنت

   2.التحلیلیة اللغویة المختلفة 

      ــ التذبذب الحاصل في التجلیات الصوتیة الھجینة ، أي حدوث أنواع صوتیة  

و صرفیة لا یرتبط توزیعھا بأسباب معینة في بنیتھا الأساسیة ، ھذا التذبذب لا 

و ھي خاصیة عامة في اللھجات  3.ة مختلفة یحدث في كلام نفس الشخص في مناسب

        ، و تقل الاختلافات في اللغة التي أصبحت منظمة بواسطة الضغوط الأدبیة 

و الاجتماعیة ، و لذلك فإن قواعد اللغة المكتوبة و المنظمة غالبا ما تعطي انطباع 

4.ث الدقة و الصلابة الذي سیذرأه یوازي بالحقائق الملاحظة في لغة الحدی
   

ففي مجتمع كثر فیھ الاتصال بین الأمم و سھل نتیجة الانقلاب : كثرة الاتصال  ٭  

الصناعي ، و المخترعات الحدیثة و سرعة المواصلات و غیرھا ، تظل العربیة في 

    5.صراع مع غیرھا من اللغات 

و إتباعھ للسیاسة الخسیسة التي اعتمدت على النھب  :الاحتلال الفرنسي للجزائر  ٭ 

و القمع و البطش لیمتد ذلك كلھ إلى لسان العربي ومحاولة فرنسا استئصال اللغة 

العربیة من جزءا من الوعي الاجتماعي للجزائریین و شجعت رواد الثقافة 

  .الاستعماریة بمختلف الطرق و الوسائل 

 ة العربیة إلى الأوروبیة بمصطلحاتھا و تعابیرھا نتج عن ھذا الصراع ، انتقال اللغ

         ، و بقیت أسماؤھا مع التحویل و التعدیل فقد دخلت ألفاظ في اللغة الفرنسیة 
                                                           

  30ww.ohbayanmagazine.comم  2005إصلاح التعلیم و أزمنة اللغة العربیة في العالم الإسلامي ،    1
  . 148سیدي محمد عیثري ، التباین اللغوي بین الفصحى و اللھجة العربیة الھجین أنموذجا ، ص    2
، اللغة العربیة بین رقي القوانین و التعبیر الیقین وآفة التھجین ، المجلس الأعلى للغة العربیة ، الجزائر  أحمد عزوز   3

  . 212/213م ، ص  2009
  .  15م ، ص  2018راضیة بن عربي ، السیاسة التعلیمیة في الجزائر ، مجلة التعلیمیة الجزائر ،  4
  . 374ص  1ط ، المكتبة العلمیة دار الكتب المصریة د ت ج ترجمة علي النحار ، ابن جنى الخصائص د    5
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بعض في :و المراد بھا تماما أو مثل  »كیف كیف  «: ، و تبنتھا الألسنة في مثل 

، فھي لا شكل في  تعابیر جاھز من قبیل التعابیر المشكوكة التي یصعب تحلیلھا

     ذاتھا نظاما لغویا منسجما ، بل ھي بدورھا و في بیئتھا الجغرافیة تعد من العامیة 

  .أو من الھجین اللھجي 

و إضافة إلى الأسباب السابقة التي أدت إلى تفاقم ظاھرة التھجین اللغوي یمكن      

  :إضافة أسباب أخرى تتمثل في الآتي 

مین اللغة العربیة أثناء التخاطب ، مما یتطلب الاستعانة ــ جھل كثیر من المتكل  

  .بلغة ثانیة لاستكمال نص الرسالة ، و كل ذلك ناتج عن الضعف اللغوي 

ــ استخدام الكلمات الأجنبیة و الجمل في الكلام إلى شعور المتكلم بعقدة النقص   

  . الأجنبیةغة اتجاه لغة الآخر ، فعوّض ذلك بالھجین لإیھام الناس بمعرفتھ الل

فیلجأ : ــ الشعور بالحاجة إلى الكلمات أو المصطلحات التي لا توجد في اللغة مثلا   

المتكلم إلى اقتراضھا و ھو أمر مقبول ما لم یخرج عن طبیعتھ حتى لا یصبح 

  .كارثة على اللغة 

الي ــ عدم الوعي بخطر الإدخال المفرط للكلمات الأجنبیة في اللغة العربیة و بالت  

نما ھو كمن یشتري التبعیة إن خلط الكلام بھذا التھجین أفالمتكلم لا یعني ب

الاقتصادیة و السیاسیة و ھنا تختلف لغتھ و تتقدم الأخرى كما یتطور اقتصاد غیره 

  .و یختلف اقتصاده 

ــ ضعف الحس أو الشعور بعظمة اللغة العربیة لدى فریق من الناس ، و ھذا   

الشعوب الأخرى ، فالطالب العربي مثلا أو الشركة العربیة  عكس ما نلاحظھ لدى

إذا ما ذھب للدراسة أو الاستثمار في دولة أجنبیة أو العمل فیھا یفرض علیھ أن 

یدرس لغة البلد و تاریخھا فھي ألمانیا لم تعد تمنح الجنسیة إلا لمن تعلم اللغة 

  .و تاریخھا بل ویمتحن فیھا  الألمانیة

ــ التھاون في استعمال الألفاظ و الجمل الأجنبیة و عدم رفضھا حفاظا على نقاء   

اللغة العربیة و صفائھا عكس كثیر من الشعوب التي تتداول الكلام بغیر لغتھا مثل 

الیابانیین و الألمان و التھاون في اللغة أو اللامبالاة بھا ھو نوع من الافتراض الذي 

   1. اوسنن و بین التھجین الذي لا ضوابط لھیخضع إلى شروط و قواعد 

                                                           
فتیحة حداد ، واقع التھجین اللغوي في المدرسة الجزائریة أبعاده و أسبابھ السوسیولسانیة ، المجلس الأعلى للغة العربیة ،    1

  . 353م ، ص  2009الجزائر ، 



الثاني                                                                            التھجین اللغوي  الفصل  
 

37 
 

ھنالك أسباب أخرى أدت إلى ظاھرة التھجین اللغوي في الوطن العربي من تلك     

الأسباب ما ھو تاریخي و منھا ما ھو نفسي و أسباب اجتماعیة و أخرى تربویة 

الاستعمار تعلیمیة أما الأسباب التاریخیة فتتمثل في تعرض البلدان العربیة إلى 

الأوروبي و بخاصة فرنسا و انجلترا مما أدى ھذا العامل إلى تفشي الأمیة و الجھل 

في الأوساط الشعبیة و شیوع لغة المستعمر الذي حاول أن یطمس معالم الشخصیة 

الوطنیة المتمثلة في الدین الإسلامي و لغة القرآن الكریم اللغة العربیة و أن یفرض 

   1.لغتھ بالقوة 

  
  

  :سباب النفسیة الأ

لا یمكن دراسة موضوع من مواضیع اللغة بمعزل عن الأطراف الاجتماعیة     

التي تتواجد فیھا ھذه اللغة كما لا یمكن معرفة المشكلات اللغویة بمعزل عن 

        الناطقین بھا ، لأن باللغة یعبر الإنسان عن أفكاره و میولاتھ و رغباتھ النفسیة

  .یة و غیرھا من الحاجات التي تعنیھ في حیاتھ و الفكریة و الثقاف

حیث یرى الكثیر من علماء النفس أن اللغة تتفاعل مع أفكار و مشاعر الفرد في     

المواقف اللغویة ، حیث ینجذب إلى تحقیق رغباتھ و منھ المیل إلى اللغة التي یراھا 

          ه اللغات اللغة الحضاریة في زعمھ عكس اللغة التي یراھا أقل شأنا من ھذ

، و الحدیث عن طغیان اللغة الھجینة و طغیان اللغات الأجنبیة لدلیل على الإحساس 

بالنقص و الضعف الذي یعاني منھ الإنسان العربي تجاه اللغات الأجنبیة ، و ھو 

الذي سعى إلیھ المستعمر ، فھي تستحوذ على مشاعره و تفكیره و وعیھ  الإحساس

نظرة الإعجاب الدفین بالمستعمر و ثقافتھ جزءا مھما من ھذه الاجتماعي و تشكل 

الدونیة ،  ففي مرحلة ما یتملكھ إحساس بسلبیة ھذه المشاعر و الأفكار فیحاول 

إخفاءھا و تغطیتھا یتبنى موقف متعال على غیره من المقھورین و یبحث عن نقاط 

  2.و التضامن معھم التمایز و الاختلاف عنھم إلا عن نقاط الالتقاء و الاتحاد 

 

 
  

                                                           
  . 70م ، ص  1999،  2ط  سمر روحي الفیصل ، المشكلة اللغویة العربیة ، لبنان ،   1
ینظر ، عمر لحسن ، التھجین اللغوي ، أسبابھ و مظاھره ، المجلس الأعلى للغة العربیة ، كتاب اللغة العربیة بین التھجین    2

  . 242م ، ص  2010و التھذیب ، الجزائر ، 
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  :الاجتماعیة  الأسبابــ 

الجماعة اللغویة و كما ھو معلوم  أفرادتعد اللغة من أھم الروابط المتینة التي تجمع 

البنیة الاجتماعیة للمجتمعات العربیة تتكون من طبقات مختلفة بحیث نجد الطبقة  أن

بالتنوع في اللغات و ھذه المجتمعات  تتفاوت من حیث النمط المعیشي ، و تمتاز

الثقافات في البلدان العربیة المجاورة ، و كما نجد للعامل الاجتماعي دورا أیضا في 

نشوء التھجین اللغوي ، و ذلك من خلال الاحتكاك و التقارب بین ھذه الطبقات 

بعضا لبعض ، كما تؤدي الظروف الاجتماعیة في ھذه البیئات المتعددة الطبقات إلى 

و تحاول كل طبقة فرض لغتھا على الطبقات الأخرى ، فالشیوع و  غاتلتعدد ال

الاستعمال معیار من معاییر فرض لغة على أخرى ، فیتم ترسیم لغة في مجتمع ما 

بسبب تداول مفرداتھا حتى و إن كانت ھجینة على حساب اللغة الأصلیة أو الرسمیة 

ناسب مع مستواھا ، كما ظھرت طبقات حاصلة تحاول أن تفرض الثقافة التي تت

الفكري ، و الجامعات العربیة التي استوطنت في بلداننا ، لأن ذلك یتناسب مع 

مستواھم الاجتماعي الراقي ، و ھذا التمایز الاجتماعي الخطیر ظھر دون حس 

  1.التفكیر

و یشھد الواقع المعاصر تداول مفردات ھجینة و ألفاظ أجنبیة في مجتمعنا       

مفردات عربیة كانت في وقت مضى ھي السائدة فغالبیة أفراد  الجزائري ، فغیبت

  .المجتمع یمیلون إلى العامیات سواء في الأسرة أو المدرسة أو حتى في شوارعنا 

و منھ تسھم العوامل الاجتماعیة في انتشار التھجین اللغوي و یمكن اعتبار    

ا لغویا نظرا لشساعة الزواج أھم ھذه العوامل ، بحیث تتفاعل العائلات فیما بینھ

  .الرقعة الجغرافیة في الجزائر و لكل منطقة خصوصیاتھا اللغویة 

و منھ یمكننا القول أن العوامل الاجتماعیة تسھم بشكل فعال في إنجاح لغة    

  . حواریة ھجینة مفادھا التواصل الیومي و الاجتماعي بین أفراد المجتمع 

  : ــ الأسباب التربویة التعلیمیة 

ساھمت المنظومة التربویة في البلدان العربیة في تفاقم ظاھرة التھجین اللغوي  لقد

لم تؤدي الدور الذي كان منوطا بھا في الحفاظ على اللغة العربیة و صفائھا  أنھاذلك 

بتنمیة القدرات اللغویة لدى المتعلمین ، و قد ظھر ھذا الدور السلبي في عدم تنمیة 

المقروئیة لدى التلامیذ في جمیع المراحل التعلیمیة ، كما أن المدرسة قادرة على 

صحى في جمیع الحصص بیة ، باستعمال الفجعل التلمیذ ینغمس في اللغة العر

                                                           
  .  158ص / م  2018، الجزائر ،  05، مجلة التعلیمیة العدد "  منقور صالح بلعید" إلزعر حبیبة ، التھجین اللغوي من    1
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ر أن الواقع عكس ذلك إذ أن طغیان العامیة و الھجین في جمیع الدراسیة ، غی

1.مراحل التعلیم یتغاضى عنھ الأساتذة و عن الأخطاء اللغویة التي یرتكبھا التلامیذ 
   

غویة إذن لا یمكن حصر عوامل التھجین بصفة دقیقة ، نظرا لتداخلھ مع مشكلات ل  

أخرى من جھة و من جھة ثانیة اختلاف خصوصیات كل مجتمع عن الآخر ، 

إضافة للتقدم التكنولوجي و تطور وسائل الاتصال و التواصل الذي شھده العالم في 

  .الآونة الأخیرة الذي یعتبر أھم عامل لنشأة التھجین اللغوي 

  

  : مظاھر التھجین اللغوي : ثانیا    
لم یلق الاھتمام  الكافي من  الأھمیةأن التھجین اللغوي كظاھرة لغویة بالغة      

الدارسین العرب رغم أنھ نجح في اكتساح جمیع میادین الحیاة حتى انھ لا تكاد تخلو 

     أو كتابة في بعض الصحف  الأفرادلغة من تجلیاتھ الظاھرة سواء مشافھة بین 

ھا من الظواھر اللغویة و یتجلى الاختلاف بین و الجداریات و اللافتات و غیر

         اللھجات و اللغة العربیة الفصحى في مظاھر مختلفة سواء من الناحیة النحویة

   و الصرفیة و غیرھا من أنظمة اللغة أو على مستوى مخارج الحروف كالإدغام 

رة لمخارج و التفحیم و الترقیق و المد و القصر ، و ھو اختلاف في الصور الظاھ

الحروف مع وحدة اللفظ إذ تتمیز اللغة العلمیة الھجینة في جمیع مظاھرھا لغة 

و أن كان التھجین یمثل خطرا على   2.عربیة محرفة الشكل غیر مضبوطة القواعد 

ن واقعنا الیوم لا یرى من التھجین سوى المحاسن التي تتخذ منھ إاللغة العربیة ف

غیر لأن التھجین في تصورنا یجعلنا نستخدم عدد لا سبلا في تحقیق التواصل مع ال

بأس من اللغات من منظور أن لغتنا العربیة تفتقد لعدد من المصطلحات لا وجود لھا 

مما جعل ھذا الأمر یحتم على أبنائھا الاستعانة بالمفردات الأجنبیة لتحقیق مبتغاھم  

ن العربیة أصبحت أیة و كفي التعبیر أو لإیھام غیرھم بمدى  إتقانھم للغات الأجنب

قاصرة كل القصر من أن تكون واحدة من اللغات العالمیة التي تسعى إلى إدراجھا 

من ثورة أن التطور العلمي یحتاج إلى اللغات الأخرى و لیس للعربیة قدرة على 

أداء ذلك و لكن لا یخفى علینا أن للتھجین مظاھر حیث حدد صالح بلعید بعضا عن 

  .للغوي بالجزائر مظاھر التھجین ا

                                                           
1
  . 244عمر لحسن ، مرجع سابق ، ص    

/ ، جامعة الدول العربیة  22عبد العزیز بن عبد الله ، العامیة و الفصحى في مصر و الرباط ، مجلة اللسان العربي ، العدد    2

  .  59م ص  1983
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ــ تفشي كتابة اللافتات الإعلانیة باللغة الأجنبیة و الھجینة أین لوحظ ندرة باللغة  

  .الفصحى 

ـ  السلوك النمطي في تھجین الخطاب العربي العاكس للدونیة ، و تجسید بعض   

  .العلاقات الجزائریة لھذا الھجین في الممارسات التواصلیة الیومیة 

     حسبھم لغة لا تصلح إلا لحفظ التراث و الأدب  لأنھالغة الوطنیة ـ ھجران تام ل 

  .و الشاعریة إلا لغة للحداثة و العصر 

   1.ـ احتقار المرجعیة اللغویة الوطنیة و اللحاق بالمرجعیات الغربیة 

غلى مدارسنا و جامعاتنا فأصبحت لغة یلجأ إلیھا المعلم لتبسیط  ـ امتدت الھجنة

             .محتواه المعرفي للمتعلم ، ھذا الأخیر الذي یتلقفھا و كأنھا اللغة النموذج 

لة في التاریخ و العلوم و الأدب ـ عدم اعتماد الموروث الثقافي الوطني كمرجعیة دا

ر على اللسان العربي فقد بات كل أفراد  التھجین أصبح ھو المسیط أنو الحق  ،

المجتمع یلجأون  إلیھ في خطاباتھم الشفویة و حتى المكتوبة ، و لیس ھذا فحسب بل 

نجد أیضا حتى أصحاب الطبقات الفاخرة یستعینون بھ في كلامھم و كأنھ زخرفة 

  ملفظیة تنمق الكلام و تجعلھ في أبھى حلة و بمقابل ذلك نلمس حتى وسائل الإعلا

و الأسر و المدرسة و حتى الجامعات  و كل من ھم ساھرین على تیسیرھا یمزجون 

العربیة باللغات الأخرى ، و في نظرھم أنھا السبیل الوحید للتفاھم و التعبیر عن 

  .لتي تمثلھم و ھي العربیة الفصحىالذات متجاھلین ضرورة استخدام اللغة الوطنیة ا

  

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
، لغة الخطاب الإعلامي الإذاعي بین التھجین و الفصحى بحث مقدم في تنویر المؤتمر العلمي الدولي الأول  أمال بوقرة   1

  .  833، ص  2018للعلو م الإنسانیة ، ألانیا ، أنطاكیا ، تركیا ، أبریل نیسان ، 
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  لتعلیم اللغة العربیة في الجزائراواقع : المبحث الثالث 

  

  : الواقع اللغوي في المجتمع الجزائري 

جمع العدید من الباحثین اللسانیین على أن الوضع اللغوي في الجزائر یتصف أ   

  :بتعایش مجموعة من المتنوعات اللغویة و التي یمكن تصنیفھا كما یلي 

ـ اللغة العربیة بأنواعھا ، الأمازیغیة بلھجاتھا المختلفة ، اللغة الفرنسیة حیث یقول  

          في كتبھ في بلدان المغرب الحالي ثلاث لغات الغربیة " جیلبیر غراتعیوم " 

و الفرنسیة و اللغة الأم أما الأولیان فلغة الثقافة و ھما لغتان مكتوبتان و تستخدم 

لغة المحادثة ، غیر أن اللغة الأم الحقیقیة التي یستخدمھا الناس دائما الفرنسیة أیضا 

في خطابھم الیومي لھجة في العربیة أو البربریة ، و لیست ھذه اللغة الأم إلا في 

  .حالات نادرة جدا لغة مكتبة 

درجة استعمال اللغات في الجزائر لیس  أنـ فالواقع اللغوي الجزائري یوضح  

الي یمكن أن تتطرق إلى كل التنوعات اللغویة بالتفصیل على الشكل متماثلا و بالت

  : التالي 

ھناك من الباحثین من وصف وضعیة اللغة العربیة في الجزائر : أ ــ  اللغة العربیة  

، و منھ نستنتج أن ھذه اللغة شكلین فالأول یتمثل في )   la diglossic(بالثنائیة 

، و یقصد بھا لغة الكتابة التي تختص )  langue litteroire( اللغة الأدبیة 

بالاستعمالات الرسمیة كالإدارة و العلاقات المھنیة  و القانون ، أما شكلھا الثاني 

أو العامیة أو الدارجات فھي لغات التخاطب )  Dialectaies( فیعرف باللھجات 

  1 .الیومي 

  :كما یلي  كل شكل بخصائصھ التي تمیزه عن الآخر حیث یتمیز

  :ــ اللغة العربیة الفصحى  1  

تعتبر لغة رسمیة ، یتركز استعمالھا لدى طبقة المثقفین ، كما أنھا وسیلة      

       للتواصل الفكري و لغة الكتب و الصحافة الخطابات الرسمیة ، و لغة الاقتصاد

 و السیاسة و الدین و التعلیم بجمیع أطواره ، ما یمیزھا عن جمیع اللغات الأخرى

     كونھا لغة مكتوبة و منطوقة تخضع لجملة من القواعد و القوانین التي تضبطھا 

، فھي لغة متأصلة في الواقع اللغوي الجزائري ، وھذا التمیز و الاختلاف الذي 

                                                           
م ، ص  2003لنشر د ط ، الجزائر ، ینظر ، حفیظة تازوني ، اكتساب اللغة العربیة عند الطفل الجزائري ، دار القصبة ل   1

40 .  
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تتصف بھ اللغة العربیة الفصحى عن غیرھا من اللغات ، جعلھا تحظى باھتمام 

التعریب و دیمقراطیة التعلیم و وسائل واسع من قبل الدولة خلال انتھاج سیاسة 

كبیر في تقلیص الھوة بین اللغة  إسھامالإعلام المنتشرة ، فكل ھذه العوامل كان لھا 

  1.الأدبیة و بین اللھجات 

  : ــ الغربیة العامیة  2 

، أو العامیات و كما یسمى بالدارجات )  Dialectes( أي ما یعرف باللھجات       

الجزائریة الموجودة بكثرة في الجزائر ، و تختلف من منطقة إلى أخرى  ، لھا 

وظیفة تبلیغیة و تواصلیة بین الأفراد ، إذ یتركز استعمالھا في الشارع و الأوساط 

       ة الحكایات الشعبی: العائلیة و بین الأصدقاء ، و كذلك في الأدب الشعبي مثل 

  2.، و تتمیز بأنھا شفویة غیر مكتوبة على عكس الفصحى 

و ھذه العربیة العامیة نشأت نتیجة التفاعل بین العربیة الفصیحة لغة الدین الإسلامي 

  .و لغة الأمازیغیة 

و یقودنا التوزیع الجغرافي لھذه اللھجات إلى تصنیفھا وفق معیارین حسب ما ذھبت 

  .إلیھ خولة إبراھیم 

یسمح لنا بتمییز أربعة )  :  norme géolinguistique( أ ــ معیار جیو لساني   

  : مناطق لھجیة كبرى لھا سمات متمیزة 

  ـ المنطقة الشرقیة وتغطي ما تعرفنا على تسمیتھ بالمنطقة القسنطینیة 

  .ـ المنطقة الوسطى و تضم العاصمة و مناطقھا البدویة 

  .ھرانیة ـ المنطقة الغربیة المعروفة بالو

ـ المنطقة الصحراویة و یتشارك فیھا بشكل حمیمي مجموعة لھجیة تمتد من جزیرة 

  .العرب إلى السواحل الأطلنطیة 

و ھو الذي )  :  Norme socioéconamique( ب ــ  معیار سوسیو اقتصادي 

یتمیز بین اللھجات الریفیة ، و تشمل أغلبیة المتكلمین ، و بین اللھجات الحضریة 

  .لمدن الجزائریة الكبرى ، الجزائر العاصمة ، قسنطینة ، تلمسان ، و ندرومة في ا

عرفت تطورا مشھودا على  لأنھاوتحظى الجزائر العاصمة بمكانة خاصة ذلك    

جراء نزوح الجزائریین إلیھا )    Sociolingusitqur(المستوى السوسیو لغوي 

                                                           
ینظر ، لاصب وردیة ، اللغة الأم و الواقع اللغوي الجزائري ، مجلة الأم ، دار ھوسة للطباعة و النشر و التوزیع ، د ط ،    1

  .  65، ص  2007الجزائر ، 
2
  65/67المرجع نفسھ ، ص   
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الخاصة ، مما ساھم في جعل قادمین غلیھا من مختلف المناطق حاملین لھجاتھم 

  .المدینة ذات معالم عامة و ساھم في خلق لھجة جدیدة 

إذن یمكننا القول أن ھذه اللھجات موجودة بكثرة في العدید من المدن الجزائریة    

  .مما یدل على أنھا حقیقة العامة 

ل اللغة و نستخلص من ھذا أن القواعد و القوانین الدقیقة و الثابتة التي تتمیز سھّ    

 العربیة الفصحى صعبت على الكثیرین ، و في مقابل ذلك وجدوا في العامیة ملاذا 

و تلبیة لرغباتھم و حاجاتھم و اعتبروا لغة التخاطب الیومي وجدوا أن الفصحى لغة 

تخلق بعیدة عن التطور الحضاري كما أنھا تعیق التقدم العلمي و الحضاري و في 

1.للمجال الأدبي فقط  شتى المجالات ، و ھي صالحة
   

  :  الأمازیغیةب ــ 

و لكن  لأخرىلغة محلیة تتفرغ عنھا لھجات مختلفة من منطقة  الأمازیغیةتعتبر 

ي ھذه اللھجات تحیث صنفت حفیظة تازو الأخریاتمنھا أوضاعھا التي تمیزھا عن 

  : كما یلي 

  .ــ القبائلیة المنطوقة في منطقة القبائل   

  .ــ الشاویة المنطوقة في منطقة الأوراس   

  .ــ المیزابیة المنطوقة في منطقة غردایة بالجنوب الجزائري   

  .ــ الترقیة المنطوقة في منطقة التوارق و الھقار   

  . نویة في منطقة تیبازة الشــ   

و تعتبر منطقة القبائل المیزاب ،و الأوراس أكثر المناطق التي تجمع الناطقتین 

   2.بالأمازیغیة 

فبعد أن كانت ھذه اللغة المنطوقة لا مكتوبة ، تمكنت من تجاوز العراقیل حیث     

سعى الكثیر من الباحثین و اللغویین إلى جعلھا لغة رسمیة خاصة للقوانین و القواعد 

و نتیجة لتلك الجھود و المطالبات ، أصبحت ھذه اللغة في التعلیم كغیرھا من اللغات 

م ، باعتبارھا تراثا ثقافیا و مكونا من 1997اعترف بھا رسمیا في دستور  ، و لذلك

3.مكونات الھویة الوطنیة فصارت لغة في التدریس في العدید من مناطق القبائل 
   

                                                           
  . 65جع السابق ، ص لاصب وردیة ، اللغة الأم و الواقع الجزائري ، المر   1
  . 40ینظر ، حفیظة تازولي ، اكتساب اللغة العربیة عند الطفل ، الجزائري ، ص    2
  . 45المرجع نفسھ ، ص    3
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و بھذا یمكن القول أن الأمازیغیة أنھا لغة رسمیة تستعمل في التعلیم و لأنھا    

  . ا ضاربة في القدم أصبحت من مكونات الھویة الوطنیة و جذورھ

  : اللغة الفرنسیة ج ـ  

وجدت ھذه اللغة في الواقع اللغوي الجزائر نتیجة احتلال البلدان العربیة من   

طرف الدول الغربیة ، و تعد الجزائر من ھذه الدول العربیة  التي تأثرت كثیرا 

تیجة من نتیجة احتلالھا من طرف المستعمر الفرنسي ، و ما اللغة الفرنسیة إلا ن

نتائج ھذا الاحتلال ، فھي تحتل مكانة عامة في المجتمع الجزائري ، إن اللغة 

  .الفرنسیة من بین اللغات الأكثر تأثیرا في الجزائر 

نتیجة لذلك أصبحت اللغة الفرنسیة تحظى باستعمال واسع و خاصة في الحیاة      

 أنھا لغة مال و بزنسة  العامة ، فالشباب الجزائري أصبح ینظر إلى ھذه اللغة على

و علم و حضارة ، أي ھذه لغة التقدم العلمي الحضاري ینبغي إذن إتقانھا و التعامل 

بھا للتفتح على العلوم و التقنیات الحدیثة و لمجاورة الجاه و الثراء ، لكن في الواقع 

ھو سھي نحو عالم عجائبي مليء بالأوھام التي یحملھا الإنسان الجزائري ضد 

كما تبدو اللغة الفرنسیة للباحثین  1.ب عموما و فرنسا على وجھ الخصوص الغری

أو الأجنبیة المفضلة لكن المشرّع الجزائري و لم في محل اللغة الثانیة على أنھا 

2.یعطھا لھا أیة مكانة 
   

في محل اللغة الثانیة المفضلة لدى المجتمع بالرغم من أن اللغة الفرنسیة تعتبر 

الجزائري ، لكن ھذا لا یرقى بھا إلى مكانة اللغة العربیة أو الأمازیغیة اللتان یجدر 

 .بنا الحفاظ علیھا 

 

 

 

 

 

 

 

  
                                                           

  .  70الأم و الواقع الجزائري ، ص  ینظر ، لاصب وردیة ، اللغة   1
2
  . 03فرحات بلولي ، التعاقب اللغوي في ذمة الصحافة الریاضیة ، ص    
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  :الحلول المقترحة للحد من ظاھرة التھجین اللغوي : المبحث الرابع  

  

أضفت صبغتھا على اللغة العربیة الیوم و للحد من ھذه الظاھرة الغویة التي       

جملة من الحلول تتمثل في " صالح بلعید " یقترح العلامة البروفیسور . المجتمع  في

  .الآتي 

غویة الشاملة و إن التنازل ة الحضاریة و اللیتجزأ من القو اعتبار اللغة جزءا لا    

و لا شخصیة ، و بھذا في القلیل یعزي و یدفع بالتنازل عن الكثیر لمن لا شأن لھ 

لغتنا الجمیلة التي كما ( یكون التھجین اللغوي ضربة من في عیون لغة الضاد 

یسمیھا العلامة  صالح بلعید و ھو كما یضیف ضرة ثالثة ، رغم الحاجة البخسة و 

الظرف الریع الذي استدعى ھذا التواصل المحدود و لكن ھذه الحاجة أحیانا تحصل 

ل لأن قد تكون في العمق ، و قد تمس الثوابت ، و ھذا ما فعلھ بثمن غال ، بل تتناز

التھجین اللغوي الذي مسّ أصول اللغة العربیة في بعض من المقامات ، بل عمل 

على ھجران اللغة الأصل ، و ھذه ھي المشكلة الكبرى التي تحتاج منا جمیعا تمعنا 

ردم ھذا التھجین اللغوي  و إیجاد الحلول بھا ، و إن الحلول التي یراھا تعمل على

یكمن في وجوب محاربة التھجین من قبل الجمیع و ھذا الأمر مسؤولیة مشتركة لأنھ 

فوض لغویة بقیمة بخسة و تؤدي ھذه الظاھرة إلى عدم القدرة على التواصل بل ھو 

ھروب من الواقع إلى اللاواقع و ھو اللامبالاة الفوضویة ، و على الإعلام أن یكون 

لا في تقدیم الحلول عن طریق التوعیة بأھمیة اللغة كوعاء شفاف أو لباس طرفا فعا

  :حمیمي لعل ذواتنا و ھذا ما عبر عنھ الشاعر زھیر بن أبي سلمى 

  .   المدرسة و الدم و اللحم صورة إلا  یبق فلم      فؤادُه نصف و نصفٌ  الفتى لسان

على المدرسة أن تعمل على إیجاد توازن یتبع للطفل أن یتعلم اللغة الأجنبیة كحلقة 

معارف حدیثة ، و في الوقت نفسھ یتمكن من التفاعل مع مجتمعھ و محیطھ 

باستعمال لغتھ العربیة الأصلیة التي نستطیع  أن تستوعب الحداثة ، و تقطع في 

جزء الأكبر في محاربة الدخیل سبیل ذلك خطوات طویلة كما تتحمل المدرسة ال

بصورة المسموعة و المكتوبة ، فكان على الھیئة التدریسیة شن حملات تنظیف 

 عض الكتاب تلك الحملات بالحدیث عن مخاطربلغویة في منطوق المتعلمین و 

التھجین اللغوي ، بأنھ عقوق لغوي بامتیاز بل احتقار لغوي للغة القرآن الكریم 
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اطنھ مأفوق ، و وسطھ مسروق ، فكیف تعتلي اللغة   فظاھره موبوق ، و ب

  1.بالموبوق و المأفوق و المسروق 

ـ التھجین اللغوي صفة من صفات التشوه اللغوي یعد خطرا بالنفس ، كما یجب     

أن تبرز جھود جمعیات المجتمع المدني في محاربة ھذا الوباء ، و علیھ تجنید 

حفاظ على لسان ثقافتھم  و ھم الحاملون لرایتھا  الأطفال و التلامیذ و الطلاب في ال

، و إن ھذه الأجیال مطلوب منھا الرقي بالعمل ، حیث الصعود إلى العلا عمل ذاتي 

لا یتطلب استشارة أو انتظار قرار و على كل الفئات الطلابیة أن تتجند وراء ردم 

الأصل ، و یؤدي إلى الفجوة اللغویة التي یسببھا التھجین ، و ما یأتي من ھجین یفقد 

  كلام مھجن فلا ھو قریب فینشدوا و لا ھو بعید فیشذبَ، بل مزیج یحتاج أن یُشجبَ 

ھما علاقة عضویة و كلاھما الحمیمیة بین الأمة و اللغة ، فبینـ إدراك العلاقة   

یعكس الآخر ، و أنھ لا یمكن أن تعكس وجھك الحضاري إلا لغتك الصافیة الخالیة 

الشوائب ، و لذا وجب الاھتمام و بالقوة العربیة ، و كان لابد من من العیوب و 

خدمتھا بالخروج من الكلام العفوي  ، و المنافحات إلى میدان الفعل و العمل للحد 

 إرھاصاتمن الحط من قیمة العربیة و وضع حد للفوضى اللغویة و محاربة 

       المركبة من العربیةو العردجة ) العربیة و الفرنسیة ( الفرنسیة أي مزج بین 

        و الدارجة و ما تدره علینا مصطلحات العولمة و الرجوع إلى عربیة التصوف

من  و الإعراب فھیمن كلام العرب العاربة ، أنقى من اللیالي البیضاء ، و أصفى

          لغة دقیقة  الحلي النحساء فلا تتركوا سعف النخیل یسقط من لغتنا العربیة ،

  . جاراة اللغات في التسویق ، بغیر تزییف و لا تلفیق و م

  :كما یضیف صالح بلعید جملة من الاقتراحات       

  .ــ البحث عن كیفیة الرقي بالأداة الرئیسیة الأولى التي ھي اللغة العربیة 

ــ قیام وسائل الإعلام بالتوعیة المستمرة في حث الجماھیر على النطق بالعربیة 

  .الفصحى 

 ــ التعویل على لغة الإعلام  في الرقي اللغوي ، كما للإعلام من تأثیر على الرائي 

و المستمع حیث  وكالات الإشھار على العنایة بالجانب اللغوي في انجاز الوصلات 

 .الإشھاریة 

  

                                                           
1
   .  27/  26/  25صالح بلعید ، التھجین اللغوي المخاطر و الحلول ، ص     
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لى التفعیل اللغوي داخل الأنماط اللغویة السلیمة و أن یكون المعلم المدارس إــ دعوة 

1.لاستعمال اللغوي السلیم قدوة في ا
   

ــ تفعیل المكنونات اللغویة في لغة الأطفال عن طریق تنظیم نشاطات لغویة یكون 

  .محتواھا اللغة العربیة السھلة البسیطة 

ــ إنشاء علاقة صحیة و إیجابیة بین التلامیذ و أعلام اللغة و روادھا من أمثال شعر 

            لإبراھیمي و نثر مصطفى صادق الرافعيالمتنبي و نزار قباني ، و لغة البشیر ا

  .قظان و حكم قال ، لي حماري لرضا حوحو یو صحفیات أبو 

ــ دعوة الإعلام للمساھمة الجادة من الدفع من القیمة اللغویة المضافة لأدائھ اللغوي 

السلیم بالحرص على احترام قواعد اللغة و عدم مجاراة السلوك اللغوي بل العمل 

  .تعذیب ما ھو خارج لغة التواصل السلیم على 

ــ تخصیص حلقات أسبوعیة لإجراء مقابلات و حوارات حیة مع أفراد مختصین 

  .یدرسون المفردات و الأسالیب المستحدثة ، و مدى قبوھا أو رفضھا 

ــ معالجة الأسالیب المھجنة في اللغة العامة و الخاصة و في لافتات الشوارع و في 

  .لغة الإعلام و العمل على تھذیبھا و مراقبة الألفاظ الجدیدة بصرامة 

ــ توزیع استبیانات سنویة و إجراء الآراء للنظر في التحسین اللغوي یأتي التھجین 

  .اللغوي 

لى لغة المحیط و الإعلام  ، و ترشید المعنیین إلى لغة ــ إجراء البحوث المیدانیة ع

    2.وسطى 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

                                                           
1
  . 30/  29المصدر السابق، ص    

  .  30المصدر السابق ، ص    2
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  : ة ــلاصـــخ 
  

خلاصة الفصل نستنتج أن التھجین اللغوي ھو الخلط و المزج بین مفردات      

من لغة واحدة أي  أكثراللغة و كذلك الجمع بین سلالتین مختلفتین ، فالتھجین یكون 

  . من القیود اللغویة  متحرر

التھجین عملیة ابتداع لغة تقریبیة أي خلیط فیما بینھما ، و علیھ ھو عملیة     

اصطناع لغة من خلال المزج بین نظام تنویعي لغوي أو أكثر أي التھجین ھو أكثر 

  .من لغة 
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اللغوي من المواضیع المھمة للغایة في الدراسات المعاصرة  یعد التھجن            

و من خلال دراستي لموضوع التھجین اللغوي و أثره في اكتساب اللغة عند الطفل 

في البیئة التعلیمیة و محاولة الإحاطة بموضوع توصلت إلى أن اكتساب اللغة عملیة 

م في تنمیة قدرات التلمیذ ضروریة و أساسیة في التعلیم و التعلم لان الاكتساب یساھ

        العقلیة و اللغویة ، وھذا لأن عملیة الاكتساب تحفز المتعلم المشاركة الفردیة 

و الجماعیة من خلال تقدیم المعلومات بطریقة بیداغوجیة مقنعة  مترجما مكتسباتھ 

متعدد القبلیة في تعلیمات جدیدة و أن اللغة المستعملة عند الطفل یغلب علیھا الطابع 

و المتمثل أساسا في لغة ھجینة باعتبارھا اللغة المستعملة في الخطاب الیومي 

لأغلبیة المجتمع الجزائري بصفة عامة و منتشرة بین مختلف طبقات المجتمع و في 

جمیع مراحل التعلیم حیث لا یتلفظ الطفل في مراحل عمره الأولى مفردات لغتھ 

د رسخت في ذھنھ و حین یلتحق بالمدرسة الأولى بالعامة فحسب بل لغة ھجینة ق

  .لتعلم الفصحى یصبح من الصعب استعمال الفصحى بدل لغتھ الھجینة 

و بعد ھذه الدراسة المتمثلة في أثر التھجین في اكتساب اللغة عند الطفل         

  :توصلنا إلى جملة من النتائج أھمھا 

  .لبحث ــ موضوع التھجین اللغوي جدیر بالاھتمام من أجل ا 

  .           ــ یشكل التھجین نوعا من الاغتراب الثقافي و اللغوي لدى المجتمع الجزائري   

ــ استخدام الشكل الھجین الممتزج بألفاظ عامیة و أحیانا ألفاظ أجنبیة أدى إلى  

  . لویث اللغة العربیة الفصحى ت

ــ شھد الواقع اللغوي في الجزائر تحولات كثیرة و مراحل متنوعة أثرت على اللغة  

  .العربیة الفصحى و استعمال الفرد الواحد أكثر من لغة في خطاب واحد 
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الذي  الأمرــ اعتماد بعض المعلمین اللغة العامیة مع تلامیذھم بحجة تسھیل الفھم   

  .أثر سلبا على اكتساب اللغة الفصحى 

فرق  إبرازــ تعلق الأطفال باللغة المنشأ و المحیط الذي یعیشون فیھ ، ساھم في    

  .شاسع بین لغة التخاطب الأسري و الاستعمال اللغوي الفصیح في المدرسة 

ــ تعد اللغة وسیلة للتواصل و تبادل المصالح بین الشعوب و وسیلة نقل المعارف    

  . من جیل إلى جیل 

كل بحث لا یخلو من الھفوات و الأخطاء و ھذا من ر نشیر إلى أن و في الأخی       

و بعد ھذا كلھ نقول أن كنا وفقنا في ھذا البحث من الله العزیز الحكیم ، البشر طبیعة 

و ھذا مرادنا ، و إن كنا قد أخطأنا فذلك من أنفسنا و نسأل الله السداد فیما خیرنا 

  .بإذنھ تعالى 
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  قائمة المصادر و المراجع   
  .ــ القرآن الكریم 

 الریاض الملك مكتبة ، التطبیق و النظریة اللغة ازدواجیة ، الغلاي صالح إبراھیمــ 

  .م 1996 ، 1 ط ، السعودیة ،

 الفكر دار ، التربیة إلى مدخل ، طرین بن عمر عاطف ناصر الله عبد إبراھیمــ 

  . م 2009 ، 1 ط ، الأردن

   مادة العربیة اللغة مقاییس ، زكریا فارس بن أحمد الحسین أبى فارس ابنــ  

  )  م ، ل ، ع( 

 ، بیروت ، النشر و للطباعة صادر دار ، 13 المجلد العرب لسان ، منظور ابنــ 

  . م 2004 ، 3 ط

 ، بیروت ، النشر و للطباعة صادر دار ، 13 المجلد العرب لسان ، منظور ابن ــ

م 2004 ، 3 ط  

 المناھج التطبیقي التربیة علم ، الخالق عبد أنیس ، شراش سعیدة محمد طالب أبو ــ

م 2001 ، 1 ط ، لبنان ، العربیة النھضة دار ، تقویمھا و تدریسھا التكنولوجیا و  . 

 أسود عیون  باسل محمد تحقیق ، الزمخشري عمر بن محمود الله جار القاسم أبي ــ

لبنان ، بیروت ، 2 ج العلمیة الكتب دار ن البلاغة أساس  . 

 ، التھجین آفة و الیقین التعبیر و القوانین رقي بین العربیة اللغة ، عزوز أحمد ــ

 . م 2009 ، الجزائر ، العربیة للغة الأعلى المجلس

 العدد ، التعلیمیة مجلة ، بلعید صالح منظور من اللغوي التھجین ، جبیبة إلزعر ــ

م 2018 الجزائر ، 05  . 

 الأعلى المجلس مرتاض الجلیل عبد العثماني العھد الجزائر في اللغوي التھجین ــ

م 2009 ، الجزائر ، العربیة للغة  . 
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 و للبحوث البصیرة مركز ، العلمي باوي رحد ، الباھرة المواعظ النادرة ةلسالسل ــ

4 ج ، م 2009 ، الجزائر ، التعلیمیة الخدمات و الاستشارات  . 

 العلم دار ، عطار الغفور عبد أحمد تج الجوھري ، حمادة بن إسماعیل ، الصحاح ــ

بیروت ، للمسلمین  . 

 .م 2004 ،4 ط ، الدولیة الشروق مكتبة العربیة اللغة مجمع ، الوسیط المعجم ــ

 مقدم بحث ، الفصحى و التھجین بین الإذاعي الإعلامي الخطاب لغة بوقرة أمال ــ

 م 2018 ، أنطاكیا ، آلانیا  الإنسانیة، للعلوم الأول الدولي العلمي المؤتمر في

 . القاھرة مصریة الانجلو مكتبة ، العربیة اللھجات في إبراھیم أنس ــ

 ، 528 ع ، الكویت العربي مجلة ، الھویة و القیمة العربیة اللغة ، بركة بسام ــ

  . م 2005 نوفمبر

 القاھرة ن الھدى دار ، التعلیم مناھج تطویر في جدیدة أفاق ، تمام إسماعیل تمام ــ

  . م 2000 ،)  ط/  د(  ن

 ، للنشر الأمة دار ، الجزائري الطفل عند العربیة اللغة اكتساب ، تازوني حفیظة ــ

  . م 2003 ، الجزائر ، ط د

 أسالیب و مناھجھ بھا الناطقین لغیر العربیة تعلیم ، طعیمة أحمد رشدي ــ

 ، الرباط ، لسیسكو و الثقافة و العلوم و للتربیة الإسلامیة المنظمة ومنشورات

  . م 1989/  ھـ 1419

        العربیة للغة الأعلى المجلس ، الحلول و المخاطر اللغوي التھجین ، بلعید صالح ــ

 م 2009 ، الجزائر ،

         الجزائر في اللغویة الممارسات مخبر منشورات ، لغویة ھموم ، بلعید صالح ــ

   . م 2012 ، ط/د وزو تیزي ،

 المعرفة دار ، قضایاه و مفھومھ الاجتماعي اللغة علم ، السید إبراھیم صبري ــ

  . الجامعیة
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        الجزائر ، الأمل دار ، التركي العھد في اللغوي التھجین ، مرتاض الجلیل عبدــ    

 م 2015 ،

         العامیة التدریس طرائق ، القسایمیة الله عبد بن محمد ، السبحي أحمد الحي عبدــ 

 ) . ت/  د(  ،)  ط/  د( جدة ، العزیز عبد الملك جامعة ، تقویمھا و

 التطبیق و النظریة(  التربوي النفس علم ، قطامي یوسف ، عدس الرحمن عبدــ 

   . م  2008 ، 1 ط ،  الأردن ، الفكر دار ،)  الأساسي

 اللسان مجلة ، الرباط و مصر في ، الفصحى و العامیة ، الله عب العزیز عبدــ 

   . 1983 العربیة الدول جامعة ، 22 العدد العربي

         التعلیمیة مجلة"  بلعید صالح منظور"  من اللغوي التھجین ، العزري عیسىــ 

   م 2008 ، الجزائر ، شلف جامعة ، 15العدد ، 05 المجلد ،

 أسبابھ ، أبعاد الجزائریة المدرسة في اللغوي التھجین واقع ، حداد فتیحةــ 

   . 2009 ، الجزائر ، العربیة للغة الأعلى المجلس السوسیولسانیة

  الجزائر ، التوزیع و النشر و للطباعة رھوسة دار ، الأم لغة مجلة ، عقیلة لعشبيــ 

   . م 2004 ،

      بیروت ، 1 ط ، الحدیثة النھضة دار ، العربیة اللغویة المعاجم ، المعتوق محمدــ 

  . م 2008 ، لبنان ،

           النشر و للدراسات الجامعیة المؤسسة ، عربیة ألسنة بحوث ، زكریا میشالــ 

  . م 1992/  ھـ 1421 ، 1 ط بیروت التوزیع و

         1 ط للنشر العالمیة المصریة الشركة الأدبیة  النظریات موسوعة ، راغب نبیلــ 

  . م 2003 ،

 عدد ، الذخائر مجلة ، اللغوي الحس و المعاصرة العربیة ، العزاوي رحیم نعمةــ 

  . م2000 ، 04

             موزعون و ناشرون ، الفكر دار ، التعلم نظریات ، قفاسي محمود یوسفــ 

  .م  2005 ، الأردن ،
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 عالم العربیة اللغة بكلیة أستاذ النجار على محمد حققھ جنة ابن عثمان الفتح أبيــ 

  . م 2006 ، 1 ط ، بیروت التوزیع و النشر و للطباعة الكتب

 دار)  م ، ل ، ع(  مادة ، الصحاح مختار ، القادر عبد بكر أبي بن محمد الرازيــ 

   ) . م 2007/  ھـ 1428(  ، 1 ط ، الأردن ، عمان ، الفكر

 و الجامعي الطلب(  التربوي النفس علم ، الحق عبد زھریة ریاش أبو حسانــ 

  . م 2007 ، 1 ط ، عمان ، المسیرة دار)  الممارس المعلم

 ، الفجر دار ، التعلیم جودة ضمان و التربیة تكنولوجیا ، مازن محمد حسانــ 

  . 2009 ، 1 ط ، القاھرة

        الجامعة الدار ، الابتدائیة المرحلة في العربیة اللغة التعلیم ، الباري عبد حسنــ 

   . م 1997 ، 1 ط ، مصر ،

 الجزائر ،  للنشر القصبة دار الجزائر  الطفل عند اللغة اكتساب ، تازوتي حفیظةــ 

   . م 2003

 مجلة ، اللغوي الوراثة علم ظل في العربیة اللغة ، كروش محمد ، حوریةــ 

   . م 2018 ، 55 العدد ، سوریا ، التعریب

           الأفاق دار ، اللغة فقھ في أبحاث و دروس ، العربیة شجاعة ، علوي سالمــ 

  . م 2006 ، الجزائر ،

   التنظیر بین التعبیر و البلاغة و الأدب تدریس طرائق ، الوائلي الكریم عبد سعادــ 

  . م2004 ، الأردن ، عمان ـ 1 ط ، الشروق دار ، التطبیق و

   مختارة موضوعات إسلامي مدخل ، ، العامة اللغویات ، شیخ أحمد السلام عبدــ 

 و للطباعة التحدیات ، بمالیزیا العالمیة الإسلامیة الجامعة لامبور كوالا ، 2 ط ،

  . النشر

           للنشر المسیرة دار ، 1 ط ، العربیة اللغة مھارات ، مصطفى علي الله عبدــ 

   . م 2002 ، البتراء سوق ، عمان ، التوزیع و
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 بیت ، المعاصرة العربیة الكتابة في اللغوي التھجین تنوع ، ظاھر خلیل عزیزــ 

  .فلسطین  ، لحم

(  ، الإسكندریة ، الجامعة شباب مؤسسة التعلم سیكولوجیة ، سریة حوریة عصامــ 

   . م 2006  ،) ط/  د

 النشر دار ،  القاھرة ، العربیة اللغة في نظري مدخل ، اللغة علم ، محمود عكاشةــ 

   م 2002 ، للجامعات

  للنشر سینا ابن مكتبة ، الحدیثة العلمیة الصحوة و العربیة اللغة ، السید كارم علیمــ 

  .التوزیع  و

       الجامعي الكتاب دار ، التربوي النفس علم مبادئ ، الزغلول الرحیم عبد عمادــ 

   ) م 2012/  ھـ 1423(  ، 2 ط ، المتحدة العربیة  الإمارات ، العین ،

 ، العربیة للغة الأعلى المجلس مظاھره و أسبابھ اللغوي التھجین ، لحسن عمرــ 

  . م 2010 ، الجزائر ، التھذیب و التھجین بین العربیة اللغة كتاب

 ھویة دار الأم مجلة ، الجزائري اللغوي الواقع و الأم اللغة ، وردیة لاصبــ 

   . م 2007 الجزائر ، ط د ، التوزیع و النشر و للطباعة

 ، 1 ط ، التوزیع و للنشر الفكر دار ، التدریس فن ، عدس الرحیم عبد محمدــ 

   . م 1998

  الإسكندیة المعرفة دار ، تطبیقاتھ و نظریاتھ و أسسھ التعلم ، وجیھ إبراھیم محمودــ 

   ) م 2006/  ھـ 1427(  ،)  ط/  د( 

   . م 2003 ، 1 ط ، لبنان ، العربیة النھضة دار ، التعلم النفس علم ، سلیم مریمــ 
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  :الملخص 

، و ذلك بالنظر إلى العربي  نطواقعا واسعا مزریا في الو تشھد اللغة العربیة الیوم

و المزج الذي طغى على لغة القرآن الكریم ، حیث غابت الفصحى النیرة  الخلط 

بمصطلحاتھا و مصادرھا ، فظھر التھجین اللغوي الذي یعني الخط الذي نجده في 

المختلفة و ھو في اللغة نعني بھ دخول مفردات و تراكیب جدیدة على اللغة العلوم 

 الإشكالیةمن ھذا المنطلق اھتمت ھذه الدراسة بالإجابة على  و. الأصل في الجزائر 

بموضوع  اھتم، و من بین من " أثر التھجین في اكتساب اللغة عند الطفل : " التالیة 

ت دراساتھ في ھذا الجانب مالتھجین اللغوي دراسة و تحلیلا صالح بلعید الذي أسھ

لول لمعالجة ھذه الظاھرة من جوانب اللغة ذاكرا مخاطر ھذا الأخیر و أھم الح

  .اللغویة 

 

  .الكلمات المفتاحیة 

  

  

.التھجین اللغوي ، اللغة ، اكتساب التعلیم ، التعلم   
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Summary : 

The Arabic language is witnessing today a wide 

and miserable reality in the Arab world, in view of 

the confusion and mixing that dominated the 

language of the Noble Qur’an, where the bright 

classical terms and its sources were absent, so 

linguistic hybridization appeared, which means the 

line that we find in the different sciences, and it is 

in the language we mean Entering new vocabulary 

and structures on the original language in Algeria. 

From this point of view, this study focused on 

answering the following problem: “The impact of 

hybridization on language acquisition in the child.” 

Among those who were interested in the subject of 

linguistic hybridization was the study and analysis 

of Saleh Belaid, whose studies contributed to this 

aspect of language, mentioning the dangers of the 

latter and the most important Solutions to address 

this linguistic phenomenon. 
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